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Abstrakt

Ve své bakalářské práci se zabývám problematikou komunikace mezi dětmi v ma-

teřské škole, konkrétně se zaměřuji na nácvik efektivńıch komunikačńıch technik.

Práce je rozdělena na dvě části – teoretickou a praktickou. V teoretické části nastiňuji

př́ıklady žádoućı komunikace a vysvětluji pojmy a komunikačńı styly, které pro nás

představuj́ı psychické ohrožeńı. V praktické části jsem navrhla metodiku nácviku

efektivńıch komunikačńıch technik a metodou pozorováńı, jej́ımž ćılem bylo sledo-

vat projevy fyzické a psychické agresivity u dět́ı, jsem zjǐst’ovala vliv těchto technik

na chováńı dět́ı mezi sebou a na jejich vzájemnou komunikaci.

Kĺıčová slova: efektivńı komunikace, mateřská škola, agresivita

Abstract

In this thesis, I studied the issue of communication among children in nursery

school. In particular, I focussed on the training of children in effective communication

methods. The work is divided into two parts – theoretical and practical. In the the-

oretical part, I have outlined examples of expected communication skills and I have

explained various concepts and communication styles that represent a psychological

threat. In the practical part, I have proposed a method of training children in ef-

fective communication techniques. Through observation, I studied the effects of my

method on the children’s physical and psychological aggressive behaviour. I monito-

red the influence of these techniques on the children’s behaviour among themselves

and on their mutual communication skills.

Key words: effective communication, nursery school, aggressivity
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2.2 Efektivńı zp̊usoby komunikace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

3 VLIV KOMUNIKACE NA ROZVOJ DÍTĚTE 19
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OVLIVŇUJE 22
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4.6 Pozitivńı zpětná vazba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
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ÚVOD

Člověk potřebuje k životu komunikovat s druhými lidmi. Komunikace je součást́ı

našeho každodenńıho života. Nejsou-li uspokojeny potřeby komunikace, nemůže se

člověk rozvinout v plnohodnotnou lidskou bytost. Komunikačńı dovednosti jsou

utvářeny předevš́ım v předškolńım věku a k tomu, aby se tyto dovednosti správně

rozv́ıjely, jsou d̊uležité pozitivńı komunikačńı vzory.

Když jsem se stala matkou, měla jsem předsevzet́ı vychovávat své děti co nejlépe,

vystř́ıhat se komandováńı, zbytečných př́ıkaz̊u a zákaz̊u. Časem jsem zjistila, že zvláš-

tě ve vypjatých situaćıch, kdy bylo třeba co nejrychleji zvládnout domáćı úkoly,

úklid, hygienu, jsem použ́ıvala právě tyto neefektivńı zp̊usoby komunikace. Velký

zlom nastal při studiu, kdy nám Mgr. Eva Svobodová pov́ıdala o efektivńıch ko-

munikačńıch dovednostech. Svým zaj́ımavým a velmi poutavým výkladem ve mně

probudila touhu zač́ıt využ́ıvat tyto metody, o kterých pojednává i kniha Respekto-

vat a být respektován od autor̊u Pavla Kopřivy, Jany Nováčkové, Dobromily Nevo-

lové a Tatjany Kopřivové. Zaj́ımalo mne, jestli je možné naučit děti v mateřské škole

těmto komunikačńım technikám, jestli nejsou př́ılǐs malé nebo jestli nejsou ovlivněny

neefektivńı komunikaćı v rodině. Setkávám se v praxi s t́ım, že neuměj́ı samy řešit

konflikty a sdělovat své potřeby a přáńı, neuměj́ı si naslouchat.

Uvědomuji si, že hned po rodič́ıch je učitelka daľśım ze základńıch činitel̊u

výchovy, p̊usob́ı na d́ıtě a předává mu své vzorce chováńı. Proto se chci v teoretické

části zaměřit na komunikaci a jej́ı význam pro rozvoj zdravého sebepojet́ı d́ıtěte

a v praktické části jsem navrhla, vyzkoušela a reflektovala metodiku nácviku efek-

tivńıch komunikačńıch technik u předškolńıch dět́ı a ověřila jej́ı účinnost porovnáńım

s kontrolńı skupinou dět́ı.
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TEORETICKÁ ČÁST

1 KOMUNIKACE

Komunikace a komunikačńı schopnosti patř́ı k nejd̊uležitěǰśım lidským schopnos-

tem. Lidská komunikace představuje určitou specifickou schopnost člověka spojovat

se s okolńım světem a je součást́ı našeho každodenńıho života. Nejde jen o slova,

ale i o osobńı kontakt s ostatńımi lidmi, začleňujeme se tak do určitého sociálńıho

a př́ırodńıho prostřed́ı. Po celý život je člověk v neustálé interakci s ostatńımi lidmi.

”
Pomoćı komunikace m̊užeme druhému člověku vyjádřit své pocity, m̊užeme ho in-

formovat o tom, co se nám ĺıb́ı a co ne. M̊užeme vyjádřit, jaký vztah k němu ćıt́ıme.

Vztahová komunikace je pro d́ıtě d̊uležitá předevš́ım t́ım, že mu podává informace

o tom, jak ho vńımaj́ı druźı lidé, dokazuje mu jejich zájem a d̊uvěru“ (Svobodová

a kol., 2010, s. 79).

V pedagogickém slovńıku je pod heslem komunikace uvedeno:
”

sdělováńı, do-

rozumı́váńı. Z pedagogického hlediska je d̊uležitá sociálńı komunikace, tj. sdělováńı

a dorozumı́váńı mezi lidmi. Mı́vá tuto strukturu: mluvč́ı – záměr sděleńı – formu-

lace sděleńı – vlastńı sděleńı – posluchač – interpretace obsahu a záměru mluvč́ıho

– reakce posluchače. Sociálńı komunikace vytvář́ı základńı souvislosti mezi hlavńımi

stránkami sociálńıho styku lid́ı: mezi činnost́ı, interakćı a společenskými vztahy“

(Pr̊ucha, Walterová, Mareš, 1995 s. 104).

Toho, co se děje mezi lidmi při komunikaci, je vždy v́ıce, než ř́ıkaj́ı slova. O vztahu

mezi chováńım a komunikaćı ṕı̌se Vyb́ıral ve své knize Psychologie lidské komuni-

kace:
”

Nejen řeč, nýbrž všechno chováńı je komunikaćı a každá komunikace, včetně

komunikativńıch aspekt̊u každého kontextu, ovlivňuje chováńı“ (Vyb́ıral, 2000, s. 34).

Vyb́ıral dále uvád́ı, že komunikace se skládá ze šesti složek:
”

Každý – anebo

přesněji téměř každý – komunikačńı akt se skládá ze šesti složek: sdělujeme v něm ob-

sah, vyjadřujeme sv̊uj postoj k tomuto obsahu (např. jakou závažnost mu přikládáme),

vyjadřujeme sv̊uj postoj (vztah) ke komunikačńımu partnerovi, signalizujeme své

emoce,
’
prozrazujeme‘ daľśı atributy sebe sama (např. že jsme pohotov́ı nebo pomaĺı)

a nakonec sdělujeme svou představu o pokračováńı komunikace.“

Pokud při komunikaci použ́ıváme slova nebo ṕısmo, jedná se o komunikaci verbál-
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ńı. Do neverbálńı komunikace patř́ı mimika obličeje, gesta, pohyby a také hlasové

neslovńı projevy, které prob́ıhaj́ı většinou nevědomě.

1.1 Verbálńı komunikace

”
Verbálńı (slovńı) komunikaćı rozumı́me dorozumı́váńı se jedné, dvou a v́ıce osob

pomoćı slov (ve zvláštńıch př́ıpadech i jinými znaky jazykového systému). Slovńı

komunikaćı rozumı́me výběr, kombinováńı a produkci jazykových znak̊u (psańı pro-

jevu, rozmýšleńı řeči, artikulaci, řečovou strategii a
”

diplomacii“, volbu stylu), proces

vzájemného sdělováńı, percepci (vńımáńı) a recepci (př́ıjem) slovńıch sděleńı a po-

rozuměńı jim“ (Vyb́ıral, 2000, s. 85-86).

Verbálńı komunikace je nejvyspěleǰśı formou společenského styku, jehož základem

je jazyk. Jazyk nám umožňuje komunikovat o tom, co vid́ıme a prož́ıváme, ale d́ıky

paměti a myšleńı i o tom, co na nás bezprostředně nep̊usob́ı.

Verbálńı komunikace má velký význam pro náš sociálńı život. Kdybychom byli

deľśı dobu bez této komunikace, trpěli bychom deprivaćı.

Paralingvistické aspekty řeči

Paralingvistika se zabývá t́ım, co nelze předat ṕısemným projevem. Podle Mareše

(1989) jde o tyto aspekty:

• intenzita hlasového projevu (sledujeme, jak hlasitě nebo tǐse mluv́ı ten, kdo

zrovna hovoř́ı)

• tónová výška hlasu (sledujeme, jak vysoko nebo ńızko je položen hlas toho,

kdo mluv́ı a jak se měńı intonace v pr̊uběhu hovoru)

• barva hlasu (sledujeme spektrálńı složeńı akustické formy projevu hovoř́ıćıho)

• délka projevu (zjǐst’ujeme, jak dlouho mluv́ı ten, kdo se chopil slova)

• rychlost projevu (jak se rychlost řeči měńı během hovoru, co bylo řečeno po-

malu a co rychle)

• přestávky v projevu (sleduj́ı se , kdy se dělaj́ı pauzy v řeči, jak se frázuje)
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• akustická náplň přestávek (v pauze může být ticho nebo můžeme zaslechnout

nesrozumitelné zvuky)

• přesnost projevu (sledujeme chyby ve výslovnosti, zakoktáváńı, vynecháváńı)

• zp̊usob předáváńı slova (zda rozhovor prob́ıhá podle komunikačńıch pravidel

nebo si např. skáčeme do řeči)

1.2 Neverbálńı komunikace

Neverbálńı komunikace je nejstarš́ı zp̊usob dorozumı́váńı se. Je v našem životě velmi

d̊uležitá, at’ chceme nebo ne, vždyt’ nějakým zp̊usobem ovlivńı náš úspěch či neúspěch

při komunikováńı s okoĺım.

Neverbálńı komunikaćı rozumı́me mimoslovńı komunikaci, která v mezilidském

kontaktu čińı mnohem větš́ı procento než verbálńı komunikace. Touto komunikaćı

sdělujeme své postoje, emoce, hodnoceńı. . .

Hlavńımi funkcemi našeho neverbálńıho projevu je předevš́ım podpořit nebo

nahradit řeč, vyjádřit emoce, interpersonálńı postoj, uskutečňovat sebevyjádřeńı,

ovlivnit někoho nebo se s ńım sbĺıžit.

”
Neverbálńımi prostředky m̊užeme vyjádřit sedm základńıch lidských emoćı – ra-

dost, smutek, překvapeńı, strach, hněv, zájem či odpor“ (Vyb́ıral, 2000, str. 72).

Velmi d̊uležitá je neverbálńı komunikace u dět́ı. Pro osoby, které s dětmi pra-

cuj́ı, je př́ımo nezbytná. Podstatné je sledovat jejich činnosti. U dět́ı si předevš́ım

vš́ımáme čtyř základńıch část́ı, a to gest rukou, pohled̊u oč́ı, dotyk̊u a výrazu obličeje.

Z výrazu dět́ı můžeme mnohé vyč́ıst. Z uvolněné a klidné gestikulace rozpoznáme

pocit bezpeč́ı a jistoty, naopak projevy roztěkanosti, nervozity a afektu nám signa-

lizuj́ı, že něco neńı v pořádku.

Verbálńı a neverbálńı komunikace by nikdy neměla být v rozporu, ale měly

by spolu souzńıt. Ř́ıkat d́ıtěti mám tě rád, ale neudělám si na něj čas, nepod́ıvám

se mu do oč́ı, neusměji se, nedovedu se zastavit při práci a vyslechnout ho, v něm

vyvolává zmatek a rozporuplné pocity.

”
Pokud se setkáváme s neverbálńım sděleńım, které neńı v souladu s verbálńım

sděleńım, je pravděpodobnost, že uvěř́ıme neverbálńımu signálu, pětkrát věťśı“ (Vyb́ı-

ral, 2000, str. 64).
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2 ZPŮSOBY KOMUNIKACE

2.1 Neefektivńı zp̊usoby komunikace

Neefektivńı zp̊usoby komunikace jsou vedeny z pozice moci, jsou pro d́ıtě nepř́ıjemné

a neumožňuj́ı vlastńı aktivitu. Jsou v rozporu s respektuj́ıćım př́ıstupem a mohou

představovat psychické ohrožeńı. Nemuśı to být na vědomé úrovni, ale pocit

spojený s negativńımi emocemi, jako je hněv, ĺıtost, vzdor, strach, nenávist, pocit

křivdy je spojen s pocitem ńızké hodnoty a ohrožeńı.

”
Tyto zp̊usoby komunikace jsou velmi rozš́ıřené a když je lidé použ́ıvaj́ı, nechtěj́ı

ublǐzovat. Naskoč́ı často úplně automaticky a podvědomě si jimi sṕı̌s chceme ulevit

od vlastńıch emoćı a dosáhnout toho, aby se dělo, co se správně má d́ıt“ (Kopřiva

a kol., 2012, s. 23).

Komunikačńı styly, které pro nás představuj́ı psychické ohrožeńı, ob-

sahuj́ı čtyři složky:

• negativńı hodnoceńı osoby a jej́ıch kvalit – vyvolává touhu bránit se nebo

útočit, pocit ohrožeńı blokuje schopnost zaměřit se na řešeńı problému. Hodno-

ceńı osoby patř́ı k vysoce rizikovým komunikačńım styl̊um. Patř́ı sem srovnává-

ńı s druhými:
”

Pod́ıvej se na Verunku, ta už to má dávno snědené!“ nebo

”
zaškatulkováńı“:

”
Ty jsi ale nepořádńık!“

• zaměřeńı na to, co neńı v pořádku – mluv́ı se o tom, co d́ıtě udělalo

špatně, co nezvládlo, co nemá dělat a panuje mylná představa, že když

někoho upozorńıme na to, co dělá špatně, bude vědět, jak to udělat správně.

”
Takhle to nedělej. . . Tohle nesmı́̌s. . .“ – chyb́ı informace o tom, jak to udělat

př́ı̌stě lépe.

• negativńı zmı́nky o minulosti nebo budoucnosti –
”

Ty nikdy neuklid́ı̌s. . .

Ty jsi vždycky posledńı. . .“ vzbuzuj́ı pocit křivdy a vedou ke vzdoru.

• mocenský vztah, nadřazenost – vede bud’ k poslušnému vyhověńı, nebo

vyvolává boj o moc, neńı dán žádný nebo jen velmi malý prostor pro vlastńı

aktivitu, vlastńı volbu.
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Přehled neefektivńıch zp̊usob̊u komunikace:

1. Ty zase (vždycky, někdy, pořád). . . ! Kdybys aspoň. . . ! (výčitky, obvi-

ňováńı)

2. Měl/a by sis uvědomit, že. . . (poučováńı, vysvětlováńı, moralizováńı)

3. Tohle jsi udělal/a špatně! (kritika, zaměřeńı na chyby)

4. Já (někdo) kv̊uli tobě. . . (lamentace, citové vyd́ıráńı)

5. Nedělej to, nebo se ti stane. . . ! (zákazy, varováńı)

6. Z tebe jednou vyroste. . . (negativńı scénáře, proroctv́ı)

7. On je takový. . . (nálepkováńı)

8. Udělej. . . (pokyny)

9. Okamžitě běž a udělej. . . ! (př́ıkazy)

10. Přestaň. . . , nebo. . . ! Běda, jestli. . . ! (vyhrožováńı)

11. Křik

12. Pod́ıvej se na. . . , vezmi si př́ıklad z. . . (srovnáváńı, dáváńı za vzor),

Já pro tebe. . . , a ty . . . ! (poukazováńı na vlastńı zásluhy)

13. Ty snad chceš ...? Copak ty nechceš ...? (řečnické otázky)

14. Ty jsi ale. . . (urážky, ponižováńı)

15. To je náš génius! To ses teda vyznamenal! (ironie, shazováńı)

• Výčitky, obviňováńı

”
Jakube, ty jsi ještě neuklidil ty hračky! Kolikrát už jsem ti to ř́ıkala! Ty se

to snad nikdy nenauč́ı̌s!“ Kuba možná p̊ujde a uklid́ı si hračky, ale proto, že to

chceme my nebo aby nebyl potrestán, ne však z přesvědčeńı, že to tak má být.

Má přitom pocit, že je nepořádný, nezodpovědný, ĺıný a neschopný. Zp̊usob

komunikace a tón hlasu v něm mohou vyvolat pocity ohrožeńı. Ohrožena

může být potřeba sebeúcty, potřeba lásky a přijet́ı.
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• Poučováńı, vysvětlováńı, moralizováńı

”
Já jsem ti ř́ıkala, abys Vojtu nebil, ted’ se nediv, že ti to vrátil!“ Mluvit s dětmi

o pravidlech je samozřejmě potřebné, ale vhodnou formou. Děti maj́ı mı́t

co největš́ı prostor k vyjádřeńı vlastńıch názor̊u, maj́ı se pod́ılet na vytvářeńı

dohod a pravidel, ćıtit zodpovědnost za jejich dodržováńı. Moralizováńı ve vy-

pjatých situaćıch je vysoce neefektivńı.

• Kritika, zaměřeńı na chyby

”
Pavĺıku, ten slon je stejně velký jako pes, to jsi namaloval špatně.“ Kritika

se dotýká vlastńı hodnoty d́ıtěte a vyvolává pocit: Jsem hloupý, neschopný.

Je potřeba dát zpětnou vazbu, tou sdělujeme, co je správné nebo jak by se

to dalo změnit.

• Lamentace, citové vyd́ıráńı

”
Neustále křič́ıte a běháte, boĺı mě z vás hlava!“ Takové věty vzbuzuj́ı v dětech

pocit viny. Je lépe mluvit o vlastńıch pocitech nebo dávat informace.

• Zákazy, varováńı

”
Nesahej na ten ostrý n̊už!“

”
Nelezte na ten velký kámen, spadnete a zlomı́te

si nohu!“ U předškolńıch dět́ı myšleńı prob́ıhá v obrazech, názorně. Nedovede

si představit
”

nesaháńı“ ,
”

nelezeńı“ , negativně formulovaný pokyn slyš́ı

sṕı̌se jako výzvu
”

sahej“ ,
”

vylez“ . Dělá přesně opačně to, co chceme. Sa-

mozřejmě je potřeba, aby děti věděly co je nebezpečné, proto je účinné použ́ıt

popis a informaci.

• Negativńı scénáře, proroctv́ı

”
Když se budeš takhle chovat, nebude s tebou nikdo nikdy kamarádit!“

”
Z̊usta-

neš sám!“ Prorokujeme do budoucna, jak dopadne život d́ıtěte. Někdy taková

slova vyvolaj́ı vzdor, naštvanost a tyto emoce mohou bránit chovat se lépe. Dı́tě

si vytvář́ı o sobě představu, podle které se začne chovat. Účinněǰśı je použ́ıt

informaci nebo já-výrok:
”

Takové chováńı mi opravdu vad́ı.“

• Nálepkováńı

”
Vojta je pomalý a lenivý, nic s ńım nepohne.“

”
Zuzka je šikulka, vždycky

prvńı oblečená.“ Těmito větami dáváme dětem
”

nálepky“, které mohou mı́t
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negativńı vliv na utvářeńı sebeobrazu d́ıtěte. Negativńı nálepky vyvolávaj́ı

vzdor, vztek a beznaděj. Je těžké se takové nálepky zbavit. Když se d́ıtěti

povede opak, setká se většinou s ironíı:
”

No světe div se, Vojta je oblečený,

to snad neńı pravda.“ U pozitivńıch nálepek tlač́ıme d́ıtě k tomu, aby se chovalo

tak, jak jsme řekli. Alternativou k nálepkováńı je vytvářeńı pravidel společně

s dětmi, zpětná vazba, kterou popisujeme současné chováńı, nikoli charakter

d́ıtěte a předevš́ım se zaměřit a ocenit správné chováńı a úsiĺı d́ıtěte,

protože tak napomáháme d́ıtěti vidět samo sebe v jiném světle, než určuje

nálepka.

• Pokyny

”
Uklid’te ty hračky!“

”
Dojez tu rybu.“ A většinou se nic neděje. Nav́ıc, jestli

je děti slyš́ı často, mohou vyvolat podrážděńı a znamenaj́ı riziko pro bu-

dováńı samostatnosti. Dı́tě si zvykne plnit pokyny a
”

vyṕıná“ vlastńı uvažo-

váńı. Je potřeba pokyny nahradit informacemi o smyslu požadavku nebo

o pravidlech a dohodách, popř́ıpadě doplnit možnost́ı volby, aby se d́ıtě

naučilo přemýšlet a převźıt zodpovědnost.

• Př́ıkazy

”
Okamžitě toho nechej!“

”
At’ už jsi oblečený!“ Člověk má vrozené předpoklady

rozvinout schopnost rozhodovat se a př́ıkazy jsou namı́̌reny proti této schop-

nosti. Př́ıkazy ani nevysvětluj́ı, proč je potřeba zrovna toto udělat, což je d̊uleži-

té pro smysluplnost požadavk̊u. Když je d́ıtě mladš́ı, poslouchá ze strachu před

trestem, starš́ı děti mohou zač́ıt boj o moc. Oboj́ı jsou znaky závislosti na au-

toritě. Je třeba sdělovat požadavky a zároveň informaci o tom, proč se má

něco udělat.

• Vyhrožováńı

”
Jestli nebudeš oblečený, nejdeš s námi ven. Z̊ustaneš tady sám!“ Děti ze stra-

chu většinou poslechnou, ale strach neńı t́ım správným d̊uvodem, proč se někte-

ré věci maj́ı dělat. Nav́ıc po čase d́ıtě zjist́ı, že vyhr̊užky stejně nejsou splněny

a jsou vyřčeny jen jako hrozba, č́ımž se snižuje autorita dospělého a ztráćı

se pocit jistoty, že plat́ı nějaké limity. Nejde o to plnit vyhr̊užky, ale

přestat vyhrožovat. Je třeba stanovit hranice, limity chováńı pomoćı in-
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formace nebo možnosti volby, někdy je nutno použ́ıt já-výrok.

• Křik

Je většinou projevem zlosti, hněvu, ale i bezmoci. Emoce jsou nakažlivé a u kři-

ku to plat́ı ještě v́ıc. Křič́ıme, abychom zvýšili agresivńı náboj hrozeb a př́ıkaz̊u.

Vyvolává u dět́ı strach a vzdor.

• Srovnáváńı, dáváńı za vzor

”
Vezmi si př́ıklad z Honźıka, jak rychle všechno sńı!“ Dospělý si mysĺı, že d́ıtě

bude mı́t touhu napodobit
”

lepš́ı“ d́ıtě, které je chváleno. Opak je prav-

dou, zraňujeme těmito výroky sebeúctu d́ıtěte, d́ıtě má pocit méněcennosti

a prož́ıvá psychické ohrožeńı.
”

Tohle nikdy nedokážu, tak rychle sńıst oběd.“

Popis individuálńıch pokrok̊u d́ıtěte je možná alternativa.

• Řečnické otázky

”
Ty nev́ı̌s, kam patř́ı boty?“ Na tyto otázky nečekáme odpověd’, ale sdělujeme

nadřazenost a despekt. Druhý t́ım slyš́ı :
”

Někdo mi dává najevo, jaký jsem

hlupák.“ Řečnické otázky vzbuzuj́ı pocity bezmoci a vzteku. Mı́sto toho může-

me použ́ıt informaci, sdělit pocity nebo očekáváńı.

• Urážky, ponižováńı

”
Ty si ještě neumı́̌s zavázat tkaničku, vždyt’ už jsi dost velký!“ Urážky hluboce

zraňuj́ı sebeúctu d́ıtěte. Většinou na ni reaguj́ı fyzicky, což také neńı přijatelné.

Je potřeba opět použ́ıt informaci, možnost výběru nebo já-výrok.

• Ironie, shazováńı

”
Jé koukněte se na Aničky obrázek, to se teda povedlo, ted’ nev́ım jestli je to

jelen nebo kráva.“ Ironie je agrese skrytá pod rouškou humoru a o to je

zákeřněǰśı. Děti přeb́ıraj́ı poselstv́ı – chovat se agresivně je v pořádku. Ironie

je často ventilaćı negativńıch emoćı. Alternativou může být informace nebo

já-výrok.

”
Sebelepš́ı myšlenky se mı́j́ı účinkem, pokud jsou sdělovány ohrožuj́ı-

ćım zp̊usobem“ (Kopřiva a kol., 2012, s. 29). Tyto techniky provokuj́ı d́ıtě ke vzdoru

a odporu, který může vyvolat ještě mocenštěǰśı př́ıstup dospělého a dostáváme se do

začarovaného kruhu vyhrožováńı a trestáńı.
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2.2 Efektivńı zp̊usoby komunikace

Efektivńı zp̊usoby komunikace jsou založeny na respektu a partnerském př́ıstu-

pu, který vyjadřuje d̊uvěru, dává prostor pro hledáńı řešeńı a aktivitu. Jsou založeny

na rovnocennosti a přisṕıvaj́ı k rozvoji sebeúcty. Efektivńı komunikačńı doved-

nosti pomáhaj́ı chovat se respektuj́ıćım zp̊usobem a zároveň uč́ı respektu.

”
Dospěĺı si přej́ı, aby se jejich děti chovaly s respektem k druhým lidem. K tomu

je ale nutné, aby samy na vlastńı k̊uži zažily respekt od dospělých . Respekto-

vat děti znamená opustit mocenský, manipulativńı př́ıstup ve výchově a vzděláváńı“

(Kopřiva, 2012, s. 5).

Přehled efektivńıch komunikačńıch dovednost́ı

1. Vid́ım (slyš́ım), že. . . (popis, konstatováńı)

2. Je. . . , Je potřeba. . . , Tohle děláme (tak a tak). . . , Pomůže, když. . .

Když. . . , tak. . . (informace, sděleńı)

3. Očekávám, že. . . Pomohlo by mi, kdyby. . . (vyjádřeńı vlastńıch očeká-

váńı a potřeb)

4. Uděláš to tak. . . nebo tak. . . ?, Můžeš si vybrat. . . (možnost volby)

5. Jirko boty. . . ! (dvě slova)

6. Co s t́ım uděláme? Co si o tom mysĺı̌s ty? (prostor pro spoluúčast

a aktivitu dět́ı)

Žádnou z těchto technik nedáváme pokyn, ale poskytujeme prostor pro spolu-

účast a samostatnost se rozhodnout.

• Popis, konstatováńı

Popis použ́ıváme, když jsme si něčeho všimli a chceme to sdělit druhým.

Zaměřujeme se na to, CO se stalo, nikoliv na toho, KDO to udělal. Tón

při popisu by měl být přátelský ne citově negativně zabarvený, je dobré oslo-

vit d́ıtě jménem. Pomáhaj́ı sl̊uvka vid́ım, slyš́ım, ćıt́ım. . .
”

Vid́ım tady

rozházené kostky. . .“
”

Slyš́ım, že máte nějaký problém. . .“
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Někdy samotný popis nestač́ı k vyřešeńı problému, můžeme přidat otázku:

Co s t́ım uděláš/uděláme? Co by ti pomohlo? Tyto otázky druhého

vyzývaj́ı ke spoluúčasti a spoluzodpovědnosti. Zároveň mu t́ımto proje-

vujeme d̊uvěru v jeho schopnosti.
”

Vid́ım tady na stole rozlité mléko, co s

t́ım uděláš?“ Popis nab́ıźı d́ıtěti dostatek prostoru zareagovat a rozhodnout

se, namı́sto neustálých otázek:
”

Proč jsi nedával pozor?“,
”

Proč sis neuklidil

ty boty?“

Je dobré připomenout, co už d́ıtě umı́ a co se mu povedlo, mı́sto neustálého

vyč́ıtáńı co zase neńı dobře.

• Informace, sděleńı

Informace dává zprávu o tom, proč nebo kdy se něco děje, co se očekává a jaké

jsou d̊usledky našeho chováńı či jednáńı. Informace se podává v 1. nebo

3. osobě:
”

Taĺıřky po j́ıdle odnáš́ıme na tác.“ T́ım se lǐśı od pokyn̊u, které

dáváme ve 2. osobě:
”

Jirko, odnes si ten taĺıř na tác, zase jsi na to zapomněl!“

Použ́ıváńı 1. osoby množného č́ısla (něco plat́ı pro všechny) nebo 3. osoby

množného č́ısla (takhle se věci děj́ı), umožňuje snazš́ı pochopeńı a přijet́ı pra-

videl. Nav́ıc je mnohem účinněǰśı zaměřit se na pozitiva nikoli na chyby.

Dávat d́ıtěti neustále zákazy:
”

To nesmı́̌s! Takhle to nedělej!“ a myslet si,

že pochoṕı, jak to udělat správně, je omyl. Je potřeba mı́t pozitivńı opěrné

body. Použ́ıváńım informaćı rozv́ıj́ıme zodpovědnost, dáváme prostor pro

zvažováńı a rozhodováńı.

• Vyjádřeńı vlastńıch očekáváńı a potřeb

Jedná se vlastně také o informace, které sdělujeme v 1. osobě jednotného

č́ısla a vyjadřujeme jimi co očekáváme nebo co potřebujeme:
”

Děti, potře-

bujeme si přichvátnout s úklidem, abychom stihli divadlo. . .“,
”

Očekávám,

že budeme dodržovat pravidla, na kterých jsme se dohodli. . .“

• Možnost volby

Dát d́ıtěti na výběr vyjadřuje partnerský vztah, dáváme t́ım d̊uvěru a kom-

petentnost pro schopnost se rozhodnout. Výběr neńı otázka typu:
”

Chceš

pomeranč?“ Skutečný výběr znamená nab́ıdnout dvě nebo v́ıce možnost́ı:
”

Dáš

si pomeranč nebo raději jablko?“,
”

P̊ujdeš svačit ted’, nebo až dostav́ı̌s hrad?“
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Výběr by měl být přijatelný pro obě strany, proto muśıme dávat pozor, aby-

chom nesklouzli k manipulaci. Malé děti někdy mohou mı́t problém se rozhod-

nout, můžeme tak pomoci empatickou reakćı , poukázat na výhody a nevýhody,

popř́ıpadě navrhnout odklad rozhodnut́ı. Jen je třeba si dát pozor, abychom

nesklouzli k poučováńı.

• Dvě slova

Komunikačńı dovednost použ́ıvat
”

dvě slova“ je jednou z nejrozš́ı̌reněǰśıch,

šetř́ı čas i nervy. Dáváme najevo partnerský vztah, stač́ı osloveńı a jedno slovo.

Důležité je tuto techniku použ́ıvat s konkrétńı situaćı:
”

Janičko, ruce. Verunko,

kapesńık. Honźıku, boty.“ Někdy stač́ı gesto nebo pohled a nemuśıme ani mlu-

vit.

• Prostor pro spoluúčast a aktivitu dět́ı

Dáváme t́ımto prostor pro rozvoj myšleńı a tvořivosti, vyjadřujeme partnerský

vztah. Neřeš́ıme problém mocensky po svém, ale považujeme d́ıtě za kom-

petentńı převźıt zodpovědnost za vzniklou situaci. Je to zisk do budoucna

– nebýt s problémy sám.

Šetřit otázkami a zásada mluvit méně dobré komunikaci prosṕıvá, pokud

současně umı́me naslouchat a dát zájem.

Účinek dovednost́ı se zvyšuje, když je kombinujeme – popis + informace,

popis + spoluúčast + výběr, informace + vyjádřeńı očekáváńı, informace

+ výběr.

Pokud prož́ıváme negativńı emoce, můžeme použ́ıt tyto metody.

• Empatická reakce

V situaci, kdy je v negativńıch emoćıch druhý člověk, je d̊uležité přijet́ı jeho po-

cit̊u. Emoce jsou součást́ı našeho života. Každý má právo prož́ıvat to, co prož́ıvá.

Přijet́ı emoćı neznamená ještě, že souhlaśıme s chováńım druhého. Nebezpeč́ım

je zlehčováńı:
”

To nic neńı.“, vyptáváńı:
”

Co se stalo?“, rady:
”

Měl

bys. . .“, litováńı:
”

Chudinko. . .“, obviněńı:
”

M̊užeš si za to sám!“

My bychom měli být pr̊uvodcem, nikoli řešitelem. Nevnucovat svoje řešeńı, ale

pomoct nalézt to jejich. Po aktivńım nasloucháńı a pojmenováńı pocit̊u
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můžeme otevř́ıt prostor pro aktivitu druhého, aby sám našel řešeńı a vyjádřit

podporu:
”

Co by ti pomohlo? Co navrhuješ? Chceš o tom se mnou mluvit?

M̊užu pro tebe něco udělat?“

• Já – výrok

Je komunikačńı dovednost, kterou sdělujeme naše emoce a přáńı. At’ už

emoce negativńı:
”

Zlob́ım se, že ty hračky nejsou ještě uklizené“ nebo pozi-

tivńı:
”

Je moc fajn, že jste to sami dokázali vyřešit a domluvit se.“ Zásadně

mluv́ıme sami za sebe, sdělujeme, co vyvolalo naše emoce a co očekáváme.

Já – výroky jsou dobré pro obě strany. Neútočná forma, jelikož mluv́ıme

v 1. osobě, dává druhým šanci své chováńı změnit. A také já – výrok vyjadřuje,

že to nejsou druźı, kteř́ı maj́ı moc nad našimi emocemi, ale jsme to my sami:

”
Jsem opravdu naštvaná. . . .“ nikoli

”
Ty jsi mě naštval!“

Je účinněǰśı použ́ıvat nejprve pozitivńı sděleńı, namı́sto negativńıch emoćı:

”
Potřebovala bych do 10 minut mı́t kuchyňskou linku uklizenou, abych mohla

chystat večeři,“ namı́sto:
”

Jsem nazlobená, že neńı ještě uklizená linka.“

”
Já-výroky použ́ıváme v situaćıch, kdy jsme ve věťśıch emoćıch my, empatic-

kou reakci v situaćıch, kdy jsme celkem v pohodě a v emoćıch jsou druźı. Obě

dovednosti se mohou použ́ıt i současně“ (Kopřiva a kol., 2012, s. 118).

3 VLIV KOMUNIKACE NA ROZVOJ DÍTĚTE

”
Tı́m, jak s d́ıtětem komunikujeme, mu nastavujeme sociálńı zrcadlo, ve kterém vid́ı

svou osobnost z pohledu druhé osoby. Dı́ky naš́ı komunikaci si d́ıtě vytvář́ı obraz sebe

samého, představu o tom, jaké je“ (Svobodová a kol., 2010, s. 83).

3.1 Potřeba sebeúcty

Potřeba sebeúcty je jednou z přirozených lidských potřeb. Znamená vážit si sám

sebe, mı́t se rád. Dı́tě s dobrou sebeúctou dovede obhájit svá práva, ale také

je schopné ct́ıt práva druhých, dovede spolupracovat, umı́ navazovat pozitivńı

vztahy. Nemá potřebu vést boj o moc s dospělými, protože má možnost ovlivnit to,

co se ho týká. Člověk s dobrou sebeúctou nebude dělat nic, za co by se musel stydět,

č́ım by klesl ve vlastńıch oč́ıch.
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Děti s ńızkou sebeúctou hledaj́ı chyby u druhých, aby se lépe ćıtily při srovnáváńı.

Jsou méně schopné pozitivńıch cit̊u k druhým a jejich chováńı často vede k tomu,

že jsou druhými odmı́táni, č́ımž se jejich problémy zvětšuj́ı.

To, jaké maj́ı lidé o sobě mı́něńı a jak se ćıt́ı, ovlivňuje jejich chováńı. Když

budeme d́ıtěti ř́ıkat, že je špatné, neschopné, bude se takto ćıtit i chovat. Z psycho-

logického hlediska:
”

Vyšš́ım ćılem než naučit d́ıtě č́ıst, psát nebo se lépe

chovat je přivést je k tomu, aby zakusilo samo sebe jako hodnotného

a kompetentńıho člověka“ (Kopřiva a kol., 2012, s. 208).

Člověk s vysokou sebeúctou se neboj́ı přiznat své chyby a snaž́ı se o nápravu, je si

vědom svých přednost́ı i rezerv. Pozitivńı vztah k sobě samému dodává energii

ke zvládáńı obt́ıž́ı a tento pocit vlastńı hodnoty p̊usob́ı jako ochranný účinek

na naše tělesné, duševńı i sociálńı zdrav́ı.

3.1.1 Jak budovat sebeúctu?

Sebeúcta je rozv́ıjena pozitivńımi zkušenostmi ve dvou oblastech:

• prož́ıvat bezpečné a láskyplné vztahy

• mı́t př́ıležitost k úspěšnému zvládáńı úkol̊u, které jsou pro d́ıtě d̊uležité

Jestliže se chováme k d́ıtěti láskylpně a s respektem k jeho přirozeným potře-

bám, nauč́ı se přij́ımat samo sebe, vidět se jako d̊uležitá bytost pro druhé. Je potře-

ba naučit se komunikovat tak, abychom oddělili chováńı d́ıtěte od jeho charak-

teru. Znamená to hovořit o tom, co se stalo (o pr̊uběhu či výsledku činnosti, kterou

někdo dělal, o konkrétńım chováńı) a neobviňovat dotyčného ani neútočit na jeho

charakter. V praxi to znamená, že budeme mluvit o tom, že hračky jsou neuklizené

nikoliv o tom, že zase někdo neuklidil a že je úplně nespolehlivý. Když řekneme:

”
Honźıku, na zemi z̊ustal vláček. Teda ty jsi nepořádný, nikdy si nic po sobě neu-

klid́ı̌s!“ Prvńı větou sdělujeme, co je momentálně problémem, jako bychom současně

chtěli ř́ıct, jsi fajn, máme se rádi, jen ten vláček je třeba uklidit. Druhá věta hod-

not́ı a nálepkuje d́ıtě, vyč́ıtá a ponižuje. To, co je v té chv́ıli d̊uležité, je bránit

se proti útoku (neuklizený vláček je naprosto nepodstatný, jestli si někdo mysĺı, že v

té chv́ıli uč́ıme d́ıtě, že je správné po sobě ukĺızet, pak se hluboce mýĺı). Skryté po-

selstv́ı druhého výroku je: jsi méněcenný, budižkničemu, nelze tě mı́t rád. Rozv́ıjej́ıćı
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se sebeúcta d́ıtěte dostane negativńı zásah – nejsem dost dobrý.

Máme ve zvyku vš́ımat si dět́ı jen tehdy, když něco neńı v pořádku.
”

Zpravi-

dla děláme chybu, že dobré projevy bereme jako samozřejmost a nevš́ımáme si jich,

a pozornost věnujeme jen těm špatným. Zkusme to jinak – zkusme v́ıce chválit než

napomı́nat. Každé d́ıtě potřebuje pozornost a přirozené uznáńı. A zálež́ı na nás, jestli

děti ve tř́ıdě nauč́ıme, že si naši pozornost źıskaj́ı něč́ım pozitivńım, anebo klasickým

zlobeńım. Protože děti pozornost potřebuj́ı a určitým zp̊usobem ji prostě źıskávat bu-

dou. Někdy dokonce za každou cenu. Jsem pro to, abychom jim ukázali tu př́ıjemněǰśı

cestu“ (Herman, 2006, s. 112). Dále si sebeúctu člověk buduje na základě uvědomováńı

si, jak se mu dař́ı dosahovat vytyčených ćıl̊u nebo plněńı úkol̊u, které přijal za své.

Ve vývojové psychologii se dov́ıdáme, že:
”

V předškolńım věku je pro rozvoj sebepojet́ı

d̊uležitá možnost pronikat do širš́ı společnosti a nějakým zp̊usobem se zde uplatnit“

(Vágnerová, 2005, s. 226).

Proto je potřeba pro rozvoj sebeúcty zapojovat děti do smysluplných úkol̊u, aby

měly možnost zakusit zpětnou pozitivńı vazbu a oceněńı. Tyto postupy jsou

založeny na projevech d̊uvěry v d́ıtě, v přesvědčeńı, že je zodpovědnou bytost́ı.

Mı́t pocit úspěchu a respektu, potřebuj́ı všechny děti. Nebezpeč́ım je, když d́ıtě

źıskává dojem, že je oceňováno jen tehdy, když splňuje nároky dospělých. Začne

si utvářet pocit nedostatečnosti a ńızké hodnoty sebe sama.

”
Aby se skutečně budovala sebeúcta, je třeba miluj́ıćı, láskylpný vztah do-

plnit respektuj́ıćım př́ıstupem. To znamená respektovat d̊ustojnost d́ıtěte,

přij́ımat je v celé jeho jedinečnosti, s klady i zápory , umožnit mu uspo-

kojovat jeho přirozené potřeby, rozv́ıjet jeho schopnosti a pomáhat mu, aby poznalo

samo sebe“ (Kopřiva a kol., 2012, s. 212).

3.2 Komunikačńı techniky jako nástroje

Efektivńı komunikačńı dovednosti založené na respektu, které jsem popsala výše,

obsahuj́ı skrytá poselstv́ı.

• Popis, poskytnut́ı informace, výzva k aktivitě (Co navrhuješ, co s t́ım

uděláš?), umožněńı výběru: Jsi OK, jen je třeba udělat. . . Věř́ım, že vy-

hodnot́ı̌s situaci a uděláš, co je v tvých silách. Respektuji tvoji volbu.
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• Aktivńı nasloucháńı: Stoj́ı̌s za to, aby ti byl věnován čas a pozornost.

• Empatická reakce: Respektuji tvé pocity, máš na ně právo.

• Já-výrok: Věř́ım, že jakmile si uvědomı́̌s, jak se ćıt́ım, vezmeš mé pocity

v úvahu a zachováš se zodpovědně.

• Zpětná vazba, vyjádřeńı oceněńı nebo uznáńı: Nab́ıźım informace, abys

posoudil, zda postupuješ správně. Váž́ım si tě.

”
Respektovat a oceňovat druhé dokáže lépe ten, kdo si je vědom své

vlastńı hodnoty“ (Kopřiva a kol., 2012, s. 213).

4 KOMUNIKACE V MATEŘSKÉ ŠKOLE A CO JI

OVLIVŇUJE

Komunikace je d̊uležitou součást́ı výchovně-vzdělávaćıho procesu. Neńı to jen výmě-

na informaćı a učiva, ale jde i o zprostředkováńı mezilidských vztah̊u a postoj̊u.

Velmi zálež́ı na klimatu tř́ıdy. Proto by komunikace měla být přátelská, optimistická,

svobodná, nestresuj́ıćı. Měla by mı́t svá pravidla, která umožńı každému svobodně

se vyjádřit, nikdo by neměl být upřednostňován a ani nucen. Měla by být vyvážená

a mezi učitelkou a dětmi rovná.

”
V tom, jak d́ıtě oslovujeme, co mu ř́ıkáme, jak mu dáváme pokyny a př́ıkazy,

by se měla odrážet ne naše nadřazenost, ale úcta k d́ıtěti a jeho rovnoprávnost

s námi. Každý výrok, který proneseme, muśı být takový, aby ho bylo

možné obrátit – jako by ho vyslovilo d́ıtě směrem k nám“ (Mertin, Giller-

nová, 2010, s. 61).

4.1 Učeńı nápodobou

Dı́tě se uč́ı už od nejútleǰśıho věku pozorováńım. Napodobuje své okoĺı a tak se uč́ı

přij́ımat r̊uzné sociálńı role, proto velmi zálež́ı, zda učitelka předává dětem správné

životńı návyky, postoje i komunikačńı vzory.

”
To, co se nauč́ıme v dětstv́ı, v nás přetrvává do dospělosti. Učeńı v dětstv́ı neńı

zdaleka jen učeńım z učebnic, mnohem intenzivněǰśı, rychleǰśı a trvanlivěǰśı je učeńı
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nápodobou, tak zvané sociálńı učeńı. Věty, které jsme slýchali, a tón, kterým byly

řečeny, nám
”

naskakuj́ı“ téměř automaticky“ (Kopřiva a kol., 2012, s. 26).

Lidská bytost, tedy každý z nás, se vyv́ıj́ı po celý život.
”

Sebepojet́ı člověka

se měńı vlivem nových zkušenost́ı“. . .
”

Čı́m je lidská bytost mladš́ı, t́ım je celkově

citlivěǰśı a vńımavěǰśı k vliv̊um prostřed́ı, a proto zde vytvořené psychické charak-

teristiky jsou trvaleǰśı povahy a nesnadněji měnitelné v pozděǰśım věku“ (Vymětal,

Rezková, 2001, s. 51).

4.2 Osobnost učitelky

Učitelka v mateřské škole je jedńım z prvńıch dospělých, se kterým se d́ıtě setkává

mimo okruh rodiny. Pod́ıĺı se na výchově a rozvoji d́ıtěte, současně p̊usob́ı jako vzor,

d́ıtě napodobuje jej́ı chováńı, přij́ımá rady a ztotožňuje se s jej́ımi postoji.

”
Zejména plat́ı, že dospělý je pro d́ıtě předškolńıho věku jednoznačnou autoritou,

d́ıtě přij́ımá názory dospělých nekriticky, tak jak jsou mu předkládány. Zároveň je pro

d́ıtě vzorem a modelem chováńı a reagováńı. To je zavazuj́ıćı“ (Mertin, Gillernová,

2010, s. 25).

Jak ṕı̌se Zdeněk Helus ve své knize Dı́tě v osobnostńım pojet́ı:
”

Uvědomujeme

si, že náš vztah k d́ıtěti m̊uže být rozličně projevován. A at’ už se tak děje záměrně,

anebo mimoděčně, je rozhoduj́ıćım činitelem jeho vývoje, podmiňuje pr̊uběh jeho

dětstv́ı, mnohdy s celoživotńımi d̊usledky. Jinak řečeno, jsme – svými postoji a svým

jednáńım – pro d́ıtě šanćı, dobrodińım, ale také ohrožeńım či neštěst́ım“ (Helus,

2004, s. 219).

To samozřejmě neznamená, že se dobrá učitelka nesmı́ dopustit chyby. To ani neńı

možné, nav́ıc chybami se člověk uč́ı. Důležitá je ovšem sebereflexe a uznáńı své chyby

s omluvou, to čińı z člověka zralou osobnost. Nebot’ jak čteme u Heluse:
”

Osobnostńı

pojet́ı d́ıtěte ovšem klade nárok nejenom na učitelovu profesionálńı zdatnost, ale i na

jeho osobnost. Je pro něho výzvou vyvozovat závěry ze skutečnosti, že významným,

mnohdy zcela rozhoduj́ıćım činitelem utvářeńı d́ıtěte jako osobnosti je, jak on sám

se osobnostně rozv́ıj́ı, v jakém smyslu sám osobnost́ı je a jako osobnost na d́ıtě

p̊usob́ı“ (Helus, 2004, s. 221).
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4.2.1 Morálně-osobnostńı hodnoty učitele

Helus ṕı̌se o čtyřech pedagogických ctnostech, kterými se učitel obraćı k d́ıtěti,

jakožto k osobnosti vznikaj́ıćı a vyv́ıjej́ıćı se, aby mu byl oporou.

• Pedagogická láska – je projevem citu učitele k d́ıtěti, dává zkušenost a jis-

totu, že mu na něm zálež́ı, že je mu oporou a pomáhá mu otev́ırat bránu

budoucnosti.

• Pedagogická moudrost – vede učitele, že si nezakládá na rutinńım prakti-

cismu, ale přistupuje k d́ıtěti s citem a ohledem na jeho individuálńı potřeby

• Pedagogická odvaha – je rozhodnut́ı učitele obhajovat právo d́ıtěte na jeho

osobnostńı rozvoj a vyžadovat pro něj patřičné podmı́nky

• Pedagogická d̊uvěryhodnost – je založena na d̊uvěře v učitele, že je d́ıtěti

spolehlivou oporou v osobnostńım rozvoji.
”

Jedńım z prub́ıřských kamen̊u

učitelovy pedagogické d̊uvěryhodnosti je, že dává ze sebe svému žákovi podněty,

jimǐz jej – svého učitele – m̊uže překonat“ (Helus, 2004, s. 223).

4.3 Prosociálnost

”
Prosociálnost se vyznačuje pozitivńım sociálńım chováńım, které vede k pomoci

druhému člověku či lidem. Tı́mto chováńım člověk nepřináš́ı užitek pouze sobě samé-

mu, ale i jiným lidem, a někdy i za cenu osobńı oběti“ (Svobodová, 2007, s. 9).

Princip prosociálnosti

• Porozumět vńımáńı a chápáńı situace z pohledu druhé osoby (Anička je smutná,

protože nemůže naj́ıt svoji panenku).

• Schopnost morálńıho úsudku (kdyby ji před spinkáńım našla, měla by radost).

• Schopnost empatie – porozuměńı pocit̊um druhých (být smutný neńı př́ıjemné).

• Znát sociálńı normy a pravidla (pomáhat druhým je správné).

K tomu, aby se mohlo d́ıtě chovat ohleduplně k druhým dětem, potřebuje, aby

zažilo stejné chováńı předevš́ım od učitelky i jiných dospělých osob. Prosociálńı
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člověk nemysĺı pouze na sv̊uj prospěch, ale dokáže myslet i na blaho ostatńıch lid́ı.

Má radost, když svým přičiněńım udělá radost druhému.
”

Tı́m, že uč́ıme děti pro-

sociálnosti, předcháźıme sociálně patologickým jev̊um ve společnosti“ (Svobodová

a kol., 2010, s. 129).

4.4 Autenticita

Autenticita je otevřené projevováńı pozitivńıch i negativńıch prožitk̊u.
”

Ve svém

jednáńı by učitelka měla být vyrovnanou př́ıznivou osobnost́ı s maximálńı mı́rou au-

tenticity. Měla by být přirozenou transparentńı bytost́ı, která má nejr̊uzněǰśı životńı

zkušenosti a zážitky, které dětem srozumitelně sděluje nebo jejich jednáńı svými

zážitky jednoduše doplňuje, a tak se nechává v́ıce poznat a být jim bĺızká. Jestlǐze

nem̊uže z nějakého d̊uvodu s dětmi komunikovat, měla by otevřeně sdělovat, proč

tomu tak je. Stejně tak, jako když nedokáže ovládnout svoje zklamáńı nebo rozzlo-

beńı z nevhodného chováńı. Lépe je v tu chv́ıli sdělovat:
”

Tohle mě tedy rozzlobilo,

zklamalo, je mi to ĺıto.““ (Kot’átková, 2005, s. 69).

Učitelka může dát najevo své rozzlobeńı nebo radost, když je zrovna prož́ıvá, ale

je třeba zvolit vhodnou formu. Nehod́ı se afektivńı výbuch hněvu, ale může své

rozčileńı dát najevo zvýšeným hlasem a použ́ıt já-výrok. Děti se tak uč́ı poznávat

a zpracovávat emoce a jejich význam.

”
Sebejisté vystupováńı, otevřené a přiměřené vyjadřováńı pozitivńıch i negativ-

ńıch prožitk̊u podporuje autenticitu projev̊u učitelky a zvyšuje jej́ı věrohodnost“ (Mer-

tin, Gillernová, 2010, s. 31).

4.5 Zájem o druhého

Znamená projevit zájem nejen o to, co druhý sděluje, ale o komunikačńıho partnera

ve vztahové rovině. Zájem dáváme když:

• pozorně nasloucháme

• jsme trpěliv́ı

• náš pohled je přátelský

• signalizujeme oceněńı, povzbuzeńı
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• jsme
”

zańıceni“ pro komunikaci

”
Jádro komunikace tvoř́ı vćıtěńı se do druhého, snaha hledat a nalézat jeho city

a problémy.“ . . .
”

Aktivńı nasloucháńı je tedy nasloucháńım, při němž se vcit’ujeme

a jako tvořivý zp̊usob přij́ımáńı dětských poselstv́ı tkv́ı v tom, že rozeznáme pocity

d́ıtěte a tud́ı̌z dešifrujeme kód.“ . . .
”

Vychovatel tedy zpřesňuje př́ıjem dětského posel-

stv́ı t́ım, že se do něho vćıt́ı, a pomáhá tak d́ıtěti, aby své pocity rozluštilo“ (Caiatiová,

Delačová, Müllerová, 1995, s. 49).

Důležitý je kontakt z oč́ı do oč́ı. Jestliže učitelka hledá něco na stole, listuje

v paṕırech, chová se chaoticky a přitom hovoř́ı s d́ıtětem, dává těmito drobnými

signály najevo nezájem o d́ıtě jako osobu. Naopak vńımavá učitelka
”

projevuje zájem

o to, co d́ıtě prož́ıvá a co ho zaj́ımá, podává mu informaci, že chápe jeho radost,

že jsou si spolu bĺızćı, maj́ı podobné zážitky. Na základě prožitk̊u vzniká vztah, který

je podmı́nkou pro daľśı spolupráci“ (Svobodová a kol., 2010, s. 79).

4.6 Pozitivńı zpětná vazba

Pozitivńı zpětná vazba je pro d́ıtě d̊uležitá pro potvrzeńı sebejistoty a zároveň

dává př́ıklad i ostatńım dětem, jak má řešeńı situace vypadat. Má být popisná,

konkrétńı, nehodnot́ıćı a oceňuj́ıćı. Informuje d́ıtě, jestli to, co dělá, je správné

nebo ne.

”
Otevřenost k přij́ımáńı i poskytováńı zpětné vazby (oboustranně otevřená ko-

munikace) je podstatnou součást́ı sebereflexe a rozvoje profesńıch dovednost́ı. Pro

dlouhodobé vztahy je d̊uležité sdělovat jak informace o sobě, tak
”

vyśılat použitelné

informace“ pro druhého a umět je od druhého též přij́ımat. Hovoř́ıme-li za sebe,

neměli bychom zapomı́nat ani na rovinu svých prožitk̊u, ani na konkrétńı vyjádřeńı

svých přáńı pro sociálńı interakce s r̊uznými sociálńımi partnery“ (Mertin, Giller-

nová, 2010, s. 34). Zpětná vazba je pro každého člověka životně d̊uležitá, je také

dobrým prostředkem pro procvičováńı pravidel a žádoućıch návyk̊u.
”

Pro zpětnou

vazbu je podstatné, že se zaměřuje na činnost nebo chováńı, nehodnot́ı však osoby

– jejich kvality či zápory, jejich trvalé vlastnosti“ (Kopřiva a kol., 2012, s. 173).

26



4.7 Empatie, vćıtěńı

Empatii můžeme označit také jako vćıtěńı. Je to schopnost rozpoznat emoce druhého

člověka a přiměřeně na ně reagovat. Je jednou z nejd̊uležitěǰśıch dovednost́ı učitelky.

Empatická učitelka vńımá potřeby dět́ı, dovede je akceptovat a citlivě na ně reagovat.

”
Osobńı zralost a vnitřńı stabilita vysoce pozitivně koreluj́ı se schopnost́ı a ocho-

tou empatii projevovat“ (Vymětal, Rezková, 2001, s. 92).

Jde o to aktivně naslouchat, pojmenovat pocity d́ıtěte a vyjádřit podporu. Děti

se tak uč́ı porozumět samy sobě a uč́ı se vš́ımat co ćıt́ı ostatńı.

”
Nejd̊uležitěǰśım předpokladem pro vćıtěńı je, že si skutečně uvědomujeme vlastńı

pocity. Naučte se opravdově vyjádřit své pocity, aby měli ostatńı šanci se do vás

vćıtit“ (Prekop, 2004, s. 125). Pochopeńı druhého skrze empatii může pomoci předcházet

konflikt̊um. Předškolńı věk je považován za kĺıčové obdob́ı v rozvoji vědomost́ı, do-

vednost́ı, schopnost́ı, postoj̊u a hodnot.
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PRAKTICKÁ ČÁST

5 STANOVENÍ CÍLE

Ćılem mé bakalářské práce bylo zjistit, zda je možné naučit děti v mateřské škole

efektivńım komunikačńım technikám a jak tyto techniky ovlivňuj́ı vzájemné chováńı

a jednáńı dět́ı. Za účelem dosažeńı vytyčeného ćıle jsem navrhla a vyzkoušela meto-

diku nácviku efektivńıch komunikačńıch technik ve své tř́ıdě, reflektovala ji a ověřila

jej́ı účinnost porovnáńım s kontrolńı skupinou.

6 METODIKA NÁCVIKU EFEKTIVNÍCH

KOMUNIKAČNÍCH TECHNIK

6.1 Poznáváme své emoce

Ćıl – naučit děti poznávat rozd́ıl mezi dobrým a špatným chováńım, mı́t zájem

o druhé, pomáhat si, být laskavý a umět brát ohled. Seznamovat se s emocemi

je možné ve všech realizovaných činnostech. Předevš́ım každodenńı situace skýtaj́ı

mnoho př́ıležitost́ı, kdy já sama jsem se snažila dětem sdělovat, co ćıt́ım a proč.

”
To mám radost, že jste se dokázali domluvit. . .“

”
Těš́ım se, co nám dnes pańı

kuchařka uvařila dobrého k obědu. . .“
”

Boj́ım se, aby ses neporanil. . .“
”

Jsem na-

zlobená, když si ublǐzujete, to mi vad́ı. . .“

Emoce najdeme v pohádkách, ṕısńıch i při hře. Pov́ıdali jsme si s dětmi o tom, jak

se ćıt́ıme, když nám někdo ubĺıž́ı, když jsme sami, když něco hezkého dostaneme. . .

Na základě vlastńıho prožitku během her a dramatizaćı pohádek jsme se učili po-

jmenovat své pocity i pocity druhých. Toto je velmi d̊uležité pro vzájemné sbĺıžeńı

a pochopeńı se.

6.1.1 Př́ıklady prosociálńıch her

Čtyři kamarádi (podle Evy Svobodové)

Pomůcky: obrázky čtyř emoćı – radosti, smutku, vzteku a strachu.

Zadáńı a komentář: Byli čtyři kamarádi, Radost, Smutek, Vztek a Strach. Jednou

se spolu málem pohádali, což obvykle kamarádi nedělaj́ı, ale i to se může stát.
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Vztek totiž tvrdil, že je ze všech nejd̊uležitěǰśı, protože každého přepere. Strach

se začal strašlivě chechtat, že prý to je hloupost. On je ze všech nejd̊uležitěǰśı, protože

se ho každý boj́ı. Kdyby se lidi nebáli, zajelo by je auto nebo by mohli spadnout

ze skály. Smutek se smutně pousmál a mávl rukou. Já smutek jsem nejd̊uležitěǰśı,

protože kdyby se děti radovaly, že se jim rozbilo aut́ıčko nebo umřel křeček, to by byl

pěkně bláznivý svět. Radost se přestala radostně tvářit a zamyslela se:
”

Vy jste

všichni takov́ı d̊uležit́ı, a k čemu jsem vlastně na světě já?“

Pov́ıdali jsme si s dětmi co si mysĺı, k čemu je d̊uležitá radost a jak by to vypa-

dalo na světě bez radosti. Přinesla jsem jim obrázky čtyř kamarád̊u, poznávali jsme

podle výrazu tváře, jaký pocit kdo z nich prož́ıvá a který se jim nejv́ıc ĺıb́ı.

Náladoměr (podle Zdeňka Šimanovského)

Pomůcky: žádné

Vysvětlila jsem dětem, že naše ruka je náladoměr. Je to něco podobného jako

teploměr. Č́ım je nám lépe na světě, č́ım máme lepš́ı náladu, t́ım v́ıce se ruka zvedá

a nejlepš́ı náladu máme, když stoj́ıme na špičkách a ruku máme nataženou do výšky.

Když máme špatnou náladu, ruka nám klesá dol̊u, může klesnout tak moc, že se bude

úplně dotýkat země.

Pak jsem vyzvala děti, aby zavřely oči a zeptaly se samy sebe, jakou maj́ı dnes

náladu. Až to budou vědět, daj́ı povel své ruce a ta nám to ukáže. Kdo chtěl, mohl

nám ř́ıct, proč to tak je a proč se dnes tak ćıt́ı.

Na smutnou kočičku

Pomůcky: žádné

Hra je honičkou. Jeden chytá, ostatńı běhaj́ı a když jsou chyceni, zastav́ı se.

Tvář́ı se smutně, že ted’ nemohou běhat. Navzájem se ale mohou vysvobodit t́ım,

že přijdou k zastavenému kamarádovi a pov́ı mu:
”

Ty jsi moje malá smutná kočička.“

A pohlad́ı ho. To chycené d́ıtě opět rozveseĺı a může zase běhat.

Vzteklanda (podle Hany Švejdové)

Pomůcky: šátek

Děti si vyzkouš́ı, jaké to je prož́ıvat vztek a moct ho projevit. Baba hońı a koho
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se dotkne, ten se začne vztekat (může dupat, křičet, lehnout na zem. . . jen nesmı́

nikomu ubližovat). Zachránit ho může kamarád – pohlazeńım, obejmut́ım.

Obrázek 1: Vzteklanda

Židličkovaná (podle Evy Svobodové)

Pomůcky: židličky, hudba

Zadáńı: Děti, ted’ budete chodit v rytmu hudby okolo židĺı a až hudbu vypnu,

sedne si každý na jednu židli, která bude nejbĺıže. Ale pozor! Hra má tři pravidla

a jsou dost náročná. Za prvé: Nikoho to nesmı́ bolet. Za druhé: Nikdo nesmı́ z̊ustat

stát. A třet́ı pravidlo je, že žádná židle nesmı́ z̊ustat prázdná. Co mysĺıte, zvládnete

to?

Obrázek 2: Židličkovaná

Na žraloka (podle Evy Svobodové)

Pomůcky: obruče

V prostoru herny rozmı́st́ıme obruče (ostrovy).
”

Ted’ se, děti, proměńıme v lodičky.

Budeme si tu krásně plavat mezi ostrovy, ale jak by se tu objevil žralok, já zakřič́ım
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Pozor, žralok! To bude znamenat, že lodičky muśı honem přistát na ostrov, který

maj́ı nejbĺı̌ze. Na některý ostrov jich asi přistane v́ıc, tak muśıme dát pozor, aby

se nesrazily a neubĺı̌zily si. Naopak by si měly pomáhat jedna druhou zachránit.“

Počet ostrov̊u můžeme postupně snižovat.

Obrázek 3: Na žraloka

Obrázek 4: Na žraloka 2

6.1.2 Ṕısničky

”
Když máš radost“

V ṕısničce se zṕıvá:
”

Když máš radost a v́ı̌s o tom, zatleskej“. Děti samy vymýšle-

ly, co budeme dělat v daľśıch slokách (zadupej, poskoč si, zamrkej, zavrt’ se. . . )

”
Když jsi kamarád“
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Obrázek 5:
”

Když máš radost“

V této ṕısničce se zṕıvá:
”

Když jsi kamarád, tak pojd’ si s námi hrát, ňaf, ňaf“.

V daľśıch slokách se přidává (ňuf,ňuf, hat’a pat’a, cink, kuku. . . )

Obrázek 6:
”

Když jsi kamarád“

6.1.3 Narativńı pantomima, hromadná improvizace

(podle Lenky Kocábkové)

Učitelka vypráv́ı pohádku, všechny děti předváděj́ı, jak se hlavńı hrdina právě ćıt́ı,

co prož́ıvá. Důležité je, aby děti měly s pantomimou už nějakou zkušenost, aby

pro ně nebyla úplně nová. Pohádku může zadat takto:
”
Ted’ se všichni proměńıte

v Červené Karkulky a budete předvádět, jak Karkulce je, jak se ćıt́ı.“ Pak vypráv́ı

učitelka pohádku (zvýrazněná jsou slova, která děti pantomimicky ztvárňuj́ı):

Byla jedna malá holčička, které doma ř́ıkali Červená Karkulka. To podle červené-

ho kloboučku, který ráda nosila. Jednoho dne j́ı maminka dala do ruky koš́ıček
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a pov́ıdá:
”

Karkulko, dneska má babička svátek. P̊ujdeš za ńı a doneseš j́ı něco

dobrého.“ Holčička se zaradovala , že uvid́ı babičku, a těšila se, jak ji překvaṕı.

”
Ale Karkulko,“ pov́ıdá maminka,

”
nezapomeň, že v lese č́ıhá zlý vlk. Nikde se ne-

zdržuj a dávej pozor, at’ tě vlk nechyt́ı.“

Karkulka se trochu lekla a sĺıbila mamince, že bude dávat pozor. Sotva se ale

vydala na cestu, na vlka zapomněla.

Protože bylo hezky, šla vesele a prozpěvovala si. Najednou, kde se vzal, tu se vzal,

stoj́ı před ńı vlk! To se Karkulka lekla . Ale vlka nikdy předt́ım neviděla, tak se zvěda-

vě zeptala:
”

Kdo jsi?“
”

Já jsem vlk. Kam jdeš, Karkulko?“
”

K babičce, nesu j́ı dárky

k svátku.“
”

Ale nemáš pro ni žádné květiny. A ty se k svátku nośı.“
”

To nemám,

povzdechla si trochu zaskočeně Karkulka. Tady v lese je ale stejně nenatrhám.“

Vlk byl mazaný, chtěl se k chaloupce babičky dostat dř́ıv než Karkulka, proto vy-

myslel lest.
”

Jestli chceš, zavedu tě na palouček, kde květiny rostou a m̊užeš je tam

natrhat.“ Karkulce se rozzářily oči a usmála se. Těšila se, že babičce udělá ještě

věťśı radost, a souhlasila. Vlk ji zavedl na palouček, kde se Červená Karkulka dala

do trháńı kytice. Mezit́ım běžel do babiččiny chaloupky, babičku snědl, vzal si na sebe

jej́ı šátek a brýle, vlezl do postele a čekal na Karkulku.

Za chv́ıli už holčička t’ukala na dveře. Bylo j́ı ale divné, že babička dneska tak na-

hlas chrápe. Zat’ukala podruhé, to už se z chaloupky ozvalo:
”

Jen pojd’ dál, děvenko.“

Karkulka vešla, ale babička se j́ı nějak neĺıbila . Zeptala se j́ı:
”

Babičko, proč máte

tak velké oči?“
”

To abych tě lépe viděla,“ odpověděl vlk.
”

A babičko, proč máte tak

velké uši?“
”

Abych tě lépe slyšela.“
”

A proč máte tak velkou pusu?“
”

Abych tě mohl

sežrat!“ Vlk otevřel tlamu a holčičku spolkl jako malinu. Karkulka se lekla , a už byla

v břǐse. Vtom viděla, že spolu s ńı je v břǐse i babička. Obě se moc bály a čekaly,

co bude dál.

Vlk spokojeně usnul. Naštěst́ı šel kolem myslivec. Když slyšel chrápáńı, nedalo

mu to a nakoukl do chaloupky. A to něco vid́ı! Vlk lež́ı v posteli a břicho má jako

balon. Na nic nečekal, vkročil do chaloupky a vlka omráčil. Karkulka s babičkou

to slyšely a hned jim bylo lépe. Myslivec jim pom̊uže. Ani se nenadály a myslivec

rozř́ızl vlkovi břicho, ze kterého št’astně vystoupila nejdř́ıv Karkulka a hned za ńı

babička. To bylo shledáńı! Všichni se objali a byli rádi , že to tak dobře dopadlo.

A co s vlkem? Toho zašili a zavřeli do klece, aby už nikomu nemohl ubĺı̌zit.
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Po ukončeńı pohádky učitelka s dětmi diskutuje, kdy bylo Karkulce dobře, kdy

h̊uř a kdy nejh̊uř. Jak se ćıtila, když ji vlk sežral? A jak, když ji myslivec vysvobodil?

Tak dá dětem možnost vćıtit se př́ımo do Karkulky.

Obrázek 7: Úlek

6.2 Nácvik vyjádřeńı
”

To mi dělej. . .“,
”

To mi nedělej. . .“

V mateřské škole velmi často můžeme slyšet:
”

Pańı učitelko, Honźık mě bouchl. . .“,

”
Pańı učitelko, ona se mi směje, že to mám škaredé. . .“,

”
Pańı učitelko, Natálka

ř́ıká, že jsem zlá. . .“

Je potřeba naučit děti, aby samy dokázaly vyjádřit, co se jim ĺıb́ı a také, aby

uměly odmı́tnout chováńı, které jim neńı př́ıjemné. Pro tento ćıl jsem zvolila hru

”
To mi dělej. . .“,

”
To mi nedělej. . . ,“ kterou hrajeme často v r̊uzných situaćıch

a obměnách. Nejprve jsme s kolegyńı předvedly dětem, jak bychom hru mohli hrát.

Obrázek 8:
”

To mi dělej. . .“
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Já jsem Helence poškrábala záda a ona celá nadšená ř́ıká:
”

Jé, to je př́ıjemné,

to mám ráda, to mi dělej.“ Potom mě Helenka pohladila po vlasech a já jsem rea-

govala:
”

To je milé, Helenko, děkuji, to mi dělej.“

Obrázek 9:
”

To mi nedělej. . .“

Vzápět́ı jsem do Helenky strčila, že potřebuji v́ıc mı́sta a Helenka se zamračila

a ř́ıká:
”

To mi nedělej, to je nepř́ıjemné!“ A zatahala mě za ucho. Vykřikla jsem:

”
Au, to boĺı, to mi nedělej!“

Ptala jsem se dět́ı:
”

Pochopily jste to? My se muśıme mezi sebou naučit ř́ıkat,

když je nám něco př́ıjemné, tak
”

to mi dělej“,“ a Vojta ihned zareagoval:
”

A co je

mi nepř́ıjemné, tak řekneme
”

To mi nedělej“.“

Potom jsme si to zkoušeli ve dvojićıch. Nechala jsem na dětech, kdo chce zač́ıt,

ale postupně se vystř́ıdali všichni. Jindy jsme hráli tuto hru v jiné podobě.

”
Na Škrholu“ (podle Evy Svobodové)

Pomůcky: klobouk

Hra se hraje podobně jako Na peška. Škrhola má na hlavě klobouk, chod́ı okolo

a ř́ıká:
”

Chod́ım kolem sem a tam, na všechny se usmı́vám, pojd’ si se mnou klidně

hrát, chci ti něco udělat.“ Zastav́ı se u d́ıtěte a řekne třeba:
”

Ahoj Aničko, já tě po-

hlad́ım.“ Anička odpov́ı bud’:
”

To m̊užeš,“ Škrhola ji pohlad́ı, vyměńı si s ńı klo-

bouk a Anička se stává Škrholou. Když řekne
”

Ne, to mi nedělej,“ tak jde Škrhola

dál a hledá, komu by co udělal. Nemuśı dělat jen pěkné věci, ale může třeba ř́ıct:

”
Já tě polechtám nebo já do tebe strč́ım atd.“ Je na dětech, co se jim bude ĺıbit

a co ne. Mělo by platit, že to, co Škrhola nab́ıźı, nesmı́ bolet.
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Obrázek 10: Na Škrholu

Přátelské ruce

Pomůcky: předměty s r̊uzným povrchem, př́ıjemným nebo neutrálńım

Dobrovolńık má zavázané oči. Ostatńı pohlad́ı jeho ruce některým z připravených

předmět̊u nebo svou rukou. Dobrovolńık může ř́ıct, zda je mu to př́ıjemné nebo ne a

pokuśı se uhodnout typ povrchu. Např.
”

To je př́ıjemně hladké, to je kožešina, m̊užeš

mě pohladit ještě jednou.“ Nebo:
”

To mě stud́ı, to mi nedělej, to je sklenička.“

6.3 Pochopit význam slov
”

prośım a děkuji“

Mým ćılem bylo pomoćı př́ıběhu dětem vysvětlit, jak je d̊uležité umět ř́ıct
”

prośım

a děkuji“, protože tato slova maj́ı sv̊uj význam a ovlivňuj́ı naše vztahy. Působ́ı,

že je nám spolu dobře a uč́ıme se tak mı́t k sobě vzájemnou úctu.

Vaš́ık a Tońık na cestě za dobrodružstv́ım

Jednoho krásného dne si Tońık s Vaš́ıkem řekli, že by bylo škoda z̊ustat při

tak krásném počaśı doma a proto se vydali na procházku. Šli dlouho, zapov́ıdali

se a zaj́ımalo je všechno okolo. Pozorovali veverku v lese, jak hbitě skáče ze stromu

na strom a taky ryby v potoce, jak si zvesela plavou, dokonce občas jedna vyskoč́ı

nad hladinu a žbluňk, zpátky do vody. V dálce zahlédli zaj́ıčka, jak si to peláš́ı po poli

a rozběhli se za ńım, běželi a běželi, ale zaj́ıček byl rychleǰśı, utekl. Tońık s Vaš́ıkem

si v̊ubec neuvědomili, že už jsou tak dlouho pryč a někde. . . . No jo, kde to vlastně

jsou? Ocitli se v malém městě, kde byly staré domy s neupravenými zahradami,

po ulićıch odpadky a ani jeden z kluk̊u se tam nećıtil dobře.
”

Tońıku, p̊ujdeme raději
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zpátky,“ řekl Vaš́ık.
”

Tady se mi to v̊ubec neĺıb́ı.“

”
Počkej, slyš́ım nějaké dětské hlasy!“ Kluci zvědavě zahnuli za roh, odtud ty hlasy

přicházely a ocitli se na malém hřǐsti.
”

Dej mi tu panenku, dělej!“ volala jedna

malá holčička.
”

Ne! To teda nedám! “křičela druhá.
”

Ale já ji chci! Nebudu s tebou

kamarádit!“ zvolala ta prvńı.
”

Já s tebou taky ne! Jsi zlá!“ ohradila se druhá holčička.

Obrázek 11:
”
Dej mi tu panenku, dělej!“

”
Ne, ne, tady se mi to opravdu v̊ubec neĺıb́ı“ poznamenal Vaš́ık .

”
Pojd’me

pryč.“ A v tom zahlédli nějakého kluka, jak křič́ı na svoji maminku:
”

Mami, už jsi

mi koupila ty bonbóny? “
”

Ano, tady jsou Petř́ıku “ řekla maminka a podala mu je.

”
No konečně!“ křičel kluk, popadl sáček s bonbónama a utekl si hrát. Maminka

z̊ustala stát a bylo na ni vidět, že je moc zklamaná.

Obrázek 12:
”
No konečně!“

”
Co to tady bydĺı za lidi?!“ ptal se Tońık.

”
Pojd’ raději pryč, tady už nechci
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být.“ A ceĺı smutńı z toho co viděli, odcházeli do sousedńı vesničky. Ještě tam nikdy

nebyli, ale už jak do vesnice vešli, zdála se jim pěkná, domy se zahrádkami byly

krásně upravené, všude čisto, samé kytičky a lidé se jim zdáli v té vesnici takov́ı

veseleǰśı a spokojeněǰśı.

Zaslechli rozhovor:
”

Tati, prośım tě, zajdeme někdy do ZOO? Moc bych si to přál,“

žadonil nějaký malý chlapec.
”

To v́ı̌s, že ano,“ usmı́val se tat́ınek, domluv́ıme se s ma-

minkou a vyraźıme všichni společně.

Obrázek 13:
”
Tati, prośım tě, zajdeme někdy do ZOO?“

Na protěǰśım rohu si zrovna hrály dvě holčičky a jedna druhé se ptá:
”

Aničko,

p̊ujčila bys mi, prośım, tv̊uj kočárek? Chtěla bych si s ńım chv́ıli hrát.“
”

Jo, klidně

si ho m̊užeš p̊ujčit,“ odpověděla Anička a podala ji sv̊uj kočárek.
”

Děkuji, jsi hodná,“

usmála se spokojeně.

Obrázek 14:
”
Děkuji, jsi hodná“

”
Vaš́ıku, nezdá se ti, že tady jsou lidé úplně jińı než v tom městě předt́ım?“
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”
No jo, máš pravdu, moc se mi tady ĺıb́ı,“ zamyslel se Vaš́ık.

”
Co mysĺı̌s? Čı́m to je?“

zeptal se Tońıka.
”

Já si mysĺım, že je to t́ım, že“ . . .

Vedeme rozhovor tak, aby děti samy přǐsly na slov́ıčka
”

prośım a děkuji“.

6.4 Umět si ř́ıkat hezkou věc

Pov́ıdali jsme si s dětmi o kamarádstv́ı, jak se pozná dobrý kamarád, i to, že dobrý

kamarád se umı́ rozdělit, p̊ujčit hračku, ale taky ř́ıct druhému něco pěkného.

Klub́ıčko přátelstv́ı

Pomůcky: klubko vlny

Děti, podrž́ım si konec provázku a ted’ řeknu:
”

Pośılám provázek Terezce, protože

se mi ĺıb́ı, jak dnes namalovala pro všechny do školky obrázek.“ Terezka podrž́ı

provázek a klubko pošle daľśımu kamarádovi a může mu ř́ıct něco pěkného. Tak to p̊uj-

de dál, až upleteme pavučinu přátelstv́ı.

Obrázek 15: Klub́ıčko přátelstv́ı

Mı́sto po mé pravé ruce je volné

Pomůcky: žádné

Děti sed́ı v kruhu, po pravé ruce učitelky je volné mı́sto. Učitelka začne:
”

Mı́sto

po mé pravici je volné. Chci, aby tam seděl . . . (např. Pavĺık), protože se mi ĺıb́ı,

jak se dnes usmı́vá.“ Po vysloveńı přáńı přeběhne oslovené d́ıtě na prázdné mı́sto,

č́ımž se jeho mı́sto uvolńı a ten, kdo má nyńı volné mı́sto po své pravici, voĺı po-

dobnými slovy svého kamaráda.
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Alej přátelstv́ı (podle Lenky Kocábkové)

Pomůcky: žádné

Děti utvoř́ı dvě řady a postav́ı se čelem k sobě. Vzniklou uličkou děti po jednom

procházej́ı. Procházej́ıćımu d́ıtěti ostatńı postupně ř́ıkaj́ı, proč ho maj́ı rádi, co se jim

na něm ĺıb́ı.

6.5 Neubližovat si, nenadávat

Při každé hře plat́ı pravidlo, že to nesmı́ nikoho bolet. Co to znamená fyzicky si neu-

bližovat, tomu děti rozumı́. Snažila jsem se pomoćı př́ıběhu dětem přibĺıžit, že exis-

tuje i jiný zp̊usob, kterým si můžeme ubĺıžit a který možná boĺı ještě v́ıc, než bit́ı

a kopáńı.

Slova jako kameny

Byli dva kluci a ti se vám hádali a moc si ublǐzovali. Představte si, házeli po sobě

kameny. Byly to jiné kameny, než známe. Byly to kameny ze slov. Takovými kameny

ze slov to bolelo stejně, jako opravdovými kameny. Možná ještě v́ıc. Co mysĺıte děti,

jaká slova si ti dva kluci ř́ıkali, když je to navzájem tak bolelo? Co to mohlo být

za slova? Mohou slova bolet? Následuje reakce dět́ı na výše položené otázky.

7 POPIS POUŽITÝCH METOD

7.1 Metoda pozorováńı

K źıskáńı potřebných údaj̊u jsem použila metodu pozorováńı. Dlouhodobé pozo-

rováńı bylo zaznamenáváno do pozorovaćıch arch̊u, ve kterých jsem zapisovala výs-

ledky šetřeńı a slovńı popis jednotlivých konkrétńıch situaćı, tak jak k nim docházelo

během dne. Pozorováńı proběhlo v mateřské škole, kde pracuji třet́ım rokem. S dětmi

z naš́ı tř́ıdy jsem vyzkoušela metodiku nácviku efektivńıch komunikačńıch technik,

reflektovala ji a porovnala s kontrolńı skupinou, tř́ıdou Broučk̊u, kde tuto metodiku

nepouž́ıvaj́ı.
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8 VÝZKUMNÁ ČÁST

Charakteristika mateřské školy

Mateřská škola ve Lhotě je jednopatrová budova, nově postavená před dvěma

roky, umı́stěna v klidném prostřed́ı se školńı zahradou a vlastńı j́ıdelnou. Mateřská

škola má dvě tř́ıdy s celkovým počtem 50 dět́ı. Prostory př́ızemı́ využ́ıvá tř́ıda Ferdy

Mravence, je zde šatna dět́ı, toalety a umývárna. V prvńım patře je tř́ıda Broučk̊u

také s vlastńı šatnou, toaletami a umývárnou a dále kuchyně s j́ıdelnou. Obě tř́ıdy

jsou prostorné, dostatečně vybavené hračkami a pomůckami.

Tř́ıda Ferdy Mravence

Ve tř́ıdě Ferdy Mravence, kde pracuji, je 25 dět́ı ve věku 3 – 6 let, ve složeńı

9 chlapc̊u a 16 d́ıvek (viz. tabulka 1). Stř́ıdáme se zde s kolegyńı po týdnu v dopo-

ledńıch a odpoledńıch směnách a máme asistentku pedagoga k Pét’ovi, který je inte-

grován v naš́ı tř́ıdě. Jedná se o chlapce s lehkou mentálńı retardaćı a nespecifickým

autismem.

Tabulka 1 : Charakteristika tř́ıdy Ferdy Mravence

Tř́ıda Ferdy Mravence chlapci d́ıvky

25 9 16

Tř́ıda Broučk̊u

Tř́ıda Broučk̊u – kontrolńı skupina, je naplněna v kapacitě 25 dět́ı ve věku 3 – 6 let.

Také se zde stř́ıdaj́ı dvě pańı učitelky v týdenńım cyklu.

Tabulka 2 : Charakteristika kontrolńı skupiny tř́ıdy Broučk̊u

Tř́ıda Broučk̊u chlapci d́ıvky

25 10 15
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8.1 Pozorováńı ve tř́ıdě Ferdy Mravence před zahájeńım

nácviku efektivńıch komunikačńıch technik

Prvńı dvoutýdenńı pozorováńı se uskutečnilo před zahájeńım nácviku efektivńıch

komunikačńıch technik a zaměřila jsem se v něm na projevy agresivńıho chováńı

dět́ı. Sledovala jsem fyzické a psychické agresivńı projevy, jejich četnost a vše za-

pisovala do pozorovaćıho archu. Co se týče fyzické agresivity, nejčastěji jsem za-

znamenala boucháńı a strkáńı a to celkem ve 47 př́ıpadech, z toho 29x v př́ıpadě

chlapc̊u a 18x u d́ıvek. Následovalo kopáńı v počtu 25 př́ıpad̊u, z toho 18x chlapci

a 7x d́ıvky.
”

Obĺıbené“ projevy fyzické agresivity, zejména u chlapc̊u, bylo vzájemné

stř́ıleńı prostřednictv́ım předmět̊u připomı́naj́ıćıch pistol a to v 18 př́ıpadech, z toho

16x u chlapc̊u a 2x u d́ıvek. Dále se vyskytovalo házeńı hračkou po druhém d́ıtěti,

celkem ve 12 př́ıpadech, z toho 4x chlapci a 8x d́ıvky, poté boucháńı v šatně do ma-

minky v 6 př́ıpadech, z toho 3x chlapec a 3x d́ıvka. Objevil se i jeden př́ıpad kousáńı

u chlapce (viz. tabulka 3).

Tabulka 3: Fyzické projevy agresivity před nácvikem efektivńıch komunikačńıch

technik

Fyzické projevy

agresivity

četnost chlapci d́ıvky

kopáńı 25x 18x 7x

boucháńı, strkáńı 47x 29x 18x

kousáńı 1x 1x 0x

házeńı hračkou

po druhém

12x 4x 8x

boucháńı ma-

minky

6x 3x 3x

stř́ıleńı po sobě 18x 16x 2x

V rámci psychického ubližováńı se vyskytovalo nejčastěji verbálńı sděleńı
”

ka-

marád́ım x nekamarád́ım“ a to celkem v 54 př́ıpadech, z toho 53x u d́ıvek a 1x

u chlapc̊u. Následovalo posmı́váńı ve 45 př́ıpadech, častěji u d́ıvek a to 36x, chlapci
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9x, dále vyd́ıráńı ve 33 př́ıpadech a to pouze u d́ıvek, dále nadávky 29 př́ıpad̊u,

z toho 18x d́ıvky a 11x chlapci, hanlivé posunky ve 26 př́ıpadech, z toho 22x d́ıvky

a 4x chlapci. Jako posledńı z kategorie psychické agresivity jsem zaznamenala ničeńı

výtvor̊u vyrobených dětmi a sice ve 22 př́ıpadech, z toho 10x u d́ıvek a 12x u chlapc̊u

(viz. tabulka 4).

Tabulka 4 : Psychické projevy agresivity před nácvikem efektivńıch komunikač-

ńıch technik

Psychické projevy

agresivity

četnost chlapci d́ıvky

posmı́váńı 45x 9x 36x

hanlivé posunky 26x 4x 22x

nadávky 29x 11x 18x

ničeńı výtvor̊u

dět́ı

22x 12x 10x

”
kamarád́ım x ne-

kamarád́ım“

54x 1x 53x

vyd́ıráńı 33x 0x 33x

8.1.1 Popis konkrétńıch situaćı během prvńıho pozorováńı ve tř́ıdě Ferdy

Mravence

U děvčat 3–4 letých jsem zaznamenala sṕı̌se fyzické projevy agresivity jako boucháńı

a strkáńı, ale i házeńı hračkou po druhém d́ıtěti a nadávky
”

Ty jsi blbá!“,
”

Ty jsi

škaredá“. . . Pak mám ve tř́ıdě skupinu předškolńıch děvčat a u těch docházelo často

k hádkám a konflikt̊um. Neustále chodily žalovat:
”

Pańı učitelko, Natálka mi ř́ıká,

že jsem zlá“,
”

Pańı učitelko, ona se mnou nekamarád́ı“,
”

Pańı učitelko, Kačka

se mi směje, že to mám škaredé“,
”

Pańı učitelko, ony si se mnou nechtěj́ı hrát“. . . .

Pak se objevily výroky:
”

Když mi namaluješ obrázek, m̊užeš si s námi hrát“,
”

Když

mi p̊ujč́ı̌s svého plyšáka, m̊užeš s námi sedět u oběda“,
”

Když mi nep̊ujč́ı̌s panenku,

nebudu s tebou kamarádit“,
”

Když si se mnou vyměńı̌s hračku (z domova), m̊užeš

j́ıt k nám“ a ke všem těmto větám se ještě přidávalo strkáńı a boucháńı.
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U chlapc̊u to byly nejdř́ıve pistole z čehokoli udělané a stř́ıleńı po sobě, bojováńı,

strkáńı a kopáńı, dále se k tomu přidávaly nadávky:
”

Seš posera a padouch“,
”

Muśım

tě přeprat“,
”

Chyt́ım tě a uvid́ı̌s“. . . Do toho se přidával Pét’a, který ze začátku v̊ubec

nemluvil, ale velmi dobře odeźıral a napodoboval kluky v boji, takže často do kluk̊u

strkal, aby vyprovokoval honičku a vzájemné boucháńı.

8.2 Pozorováńı ve tř́ıdě Ferdy Mravence po nácviku

efektivńıch komunikačńıch technik

Po šestiměśıčńım obdob́ı, ve kterém intenzivně prob́ıhal nácvik efektivńıch komu-

nikačńıch technik ve tř́ıdě Ferdy Mravence, jsem za účelem možnosti srovnáńı, reali-

zovala daľśı pozorováńı, z kterého vyplynulo, že došlo ke značné eliminaci agresivńıch

projev̊u. Co se týče fyzických projev̊u agresivity ve stejném časovém obdob́ı, zazna-

menala jsem následuj́ıćı př́ıpady: boucháńı a strkáńı 12x, z toho 8x chlapci a 4x d́ıvky,

kopáńı 3x, z toho chlapci 2x a d́ıvky 1x, 2 př́ıpady házeńı hračkou po druhém d́ıtěti

u d́ıvek a boucháńı maminky se projevilo 2x u jedné d́ıvky. Projevy stř́ıleńı po sobě

jsem nezaznamenala (viz. tabulka 5).

Tabulka 5: Fyzické projevy agresivity po šestiměśıčńım nácviku efektivńıch ko-

munikačńıch technik

Fyzické projevy

agresivity

četnost chlapci d́ıvky

kopáńı 3x 2x 1x

boucháńı, strkáńı 12x 8x 4x

kousáńı 0x 0x 0x

házeńı hračkou

po druhém

2x 0x 2x

boucháńı ma-

minky

2x 0x 2x

stř́ıleńı po sobě 0x 0x 0x

U psychického ubližováńı po nácviku efektivńıch komunikačńıch technik došlo

v 16 př́ıpadech k verbálńım projev̊um
”

kamarád́ım x nekamarád́ım“ pouze u d́ıvek,
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k 12 př́ıpad̊um posmı́váńı a to 10x u d́ıvek a 2x u chlapc̊u, k 7 př́ıpad̊um vyd́ıráńı

pouze u d́ıvek, k 7 př́ıpad̊um nadáváńı, z toho 4x u d́ıvek a 3x u chlapc̊u, k 6 př́ıpad̊um

hanlivé posunky a to 5x u d́ıvek, 1x chlapec a 3 př́ıpady ničeńı výtvor̊u dět́ı 2x u d́ıvek

a 1x u chlapc̊u (viz. tabulka 6).

Tabulka 6: Psychické projevy agresivity po šestiměśıčńım nácviku efektivńıch

komunikačńıch technik

Psychické projevy

agresivity

četnost chlapci d́ıvky

posmı́váńı 12x 2x 10x

hanlivé posunky 6x 1x 5x

nadávky 7x 3x 4x

ničeńı výtvor̊u

dět́ı

3x 1x 2x

”
kamarád́ım x ne-

kamarád́ım“

16x 0x 16x

vyd́ıráńı 7x 0x 7x

Z mého pozorováńı a záznamu vyplývá, že po intenzivńım nácviku efektivńıch

komunikačńıch technik došlo ke značnému sńıžeńı fyzických projev̊u agresivity, a to

u kopáńı o 88%, co se týče boucháńı o 74,5% u kousáńı o 100%, házeńı hračkou

po druhém o 83%, u boucháńı maminky o 67% a stř́ıleńı po sobě také o 100%

(viz. tabulka 7).
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Tabulka 7: Vyhodnoceńı úbytku fyzických agresivńıch projev̊u po šestiměśıčńım

nácviku efektivńıch komunikačńıch technik v procentech

Fyzické projevy

agresivity

Četnost před

nácvikem

Četnost

po nácviku

Sńıžeńı fyzických

projev̊u agresivity

v %

kopáńı 25x 3x 88%

boucháńı,strkáńı 47x 12x 74,5%

kousáńı 1x 0x 100%

házeńı hračkou

po druhém

12x 2x 83%

boucháńı ma-

minky

6x 2x 67%

stř́ıleńı po sobě 18x 0x 100%

Co se týče psychických projev̊u agresivity po nácviku efektivńıch komunikačńıch

technik, došlo rovněž ke sńıžeńı a to u posmı́váńı o 73%, hanlivé posunky se sńıžily

o 77%, nadávky o 76%, ničeńı výtvor̊u o 90%, verbálńı ubližováńı
”

kamarád́ım x ne-

kamarád́ım“ o 70% a vyd́ıráńı se sńıžilo o 79% (viz. tabulka 8).

Tabulka 8 : Vyhodnoceńı úbytku psychických projev̊u agresivity po šestiměśıčńım

nácviku efektivńıch komunikačńıch technik v procentech

Psychické projevy

agresivity

Četnost před

nácvikem

Četnost

po nácviku

Sńıžeńı

psychických

projev̊u agresivity

v %

posmı́váńı 45x 12x 73%

hanlivé posunky 26x 6x 77%

nadávky 29x 7x 76%

ničeńı výtvor̊u 22x 3x 90%

”
kamarád́ım x ne-

kamarád́ım“

54x 16x 70%

vyd́ıráńı 33x 7x 79%

46



8.2.1 Popis konkrétńıch situaćı během druhého pozorováńı ve tř́ıdě Ferdy

Mravence

Již v pr̊uběhu nácviku jsem zaznamenávala změnu atmosféry ve tř́ıdě. Děti se stávaly

k sobě v́ıce ohleduplněǰśı, docházelo k postupné eliminaci fyzických i psychických

projev̊u agrese a některé projevy, jako např. kousáńı a stř́ıleńı po sobě, vymizely

úplně. Nejtěžš́ı bylo naučit změnit zp̊usob mluveńı mezi starš́ımi děvčaty. Když

si řekly něco nepř́ıjemného, ihned běžely za mnou mi to ř́ıct. Vždy jsem proto

připomněla hru:
”

To mi dělej, to mi nedělej“, aby se naučily reagovat a odmı́tnout,

co se jim neĺıb́ı.

Já sama jsem se začala v́ıc zaměřovat na situace, které se jim podařily vyřešit

a snažila jsem se ihned na ně reagovat:
”

Holky, to je prima, že jste se domlu-

vily. To se mi ĺıb́ı, mám radost, že drž́ıte spolu. Jste fajn kamarádky. . .“ Postupně

se k děvčat̊um přidával Filip, který občas něco vymyslel, aby je ještě v́ıc stme-

lil (viz. foto). Vypozorovala jsem postupně úbytek žalováńı, děti se naučily řešit

problémy mezi sebou. Začaly použ́ıvat věty:
”

Nestrkej do mě, to mě boĺı, to mi

nedělej. . .“ nebo
”

Nechci ted’ malovat, jdu si hrát s Kačkou do kuchyňky, jestli

chceš, m̊užeš s náma. . .“

Začaly si hrát v́ıc spolu než bojovat proti sobě, učily se domlouvat na zp̊usobu hry

a předevš́ım se změnil typ her. Dř́ıve to byly sṕı̌se bojové hry, na Winks a Gormity,

postupně se začaly hrát hry na rodinu, na kamarádky a kluci s auty nebo se zv́ı̌raty.

Obrázek 16: Jak je d̊uležité mı́ti Filipa
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8.3 Pozorováńı ve tř́ıdě Broučk̊u – kontrolńı skupina

Prvńı dvoutýdenńı pozorováńı v kontrolńı skupině se uskutečnilo přibližně ve stejnou

dobu jako prvńı pozorováńı ve tř́ıdě Ferdy Mravence a rovněž jsem se v něm zaměřila

na projevy agresivńıho chováńı dět́ı. Sledovala jsem fyzické a psychické agresivńı pro-

jevy, jejich četnost a také vše zapisovala do pozorovaćıho archu. Co se týče fyzické

agresivity, nejčastěji jsem zaznamenala boucháńı a strkáńı a to celkem ve 43 př́ıpa-

dech, z toho 28x v př́ıpadě chlapc̊u a 15x u d́ıvek. Následovalo kopáńı v počtu

23 př́ıpad̊u, z toho 19x chlapci a 4x d́ıvky, vzájemné stř́ıleńı po sobě ve 22 př́ıpadech

a to jen u chlapc̊u. Dále se vyskytovalo házeńı hračkou po druhém d́ıtěti, celkem

ve 13 př́ıpadech, z toho 12x chlapci a 1x d́ıvky, poté boucháńı v šatně do maminky

v 5 př́ıpadech, z toho 3x chlapec a 2x d́ıvka. Př́ıpad kousáńı se neobjevil (viz. ta-

bulka 9).

Tabulka 9 : Fyzické projevy agresivity

Fyzické projevy

agresivity

četnost chlapci d́ıvky

kopáńı 23x 19x 4x

boucháńı, strkáńı 43x 28x 15x

kousáńı 0x 0x 0x

házeńı hračkou

po druhém

13x 12x 1x

boucháńı ma-

minky

5x 3x 2x

stř́ıleńı po sobě 22x 22x 0x

Co se týče psychického ubližováńı se vyskytovalo nejčastěji posmı́váńı ve 46 př́ıpa-

dech, častěji u d́ıvek a to 34x, chlapci 12x, dále
”
kamarád́ım x nekamarád́ım“

a to celkem ve 41 př́ıpadech, z toho 39x u d́ıvek a 2x u chlapc̊u, dále nadávky

31 př́ıpad̊u, z toho 19x d́ıvky a 12x chlapci, vyd́ıráńı ve 27 př́ıpadech a to 9x u chlapc̊u

a 18x u d́ıvek, dále jsem zaznamenala ničeńı výtvor̊u a sice ve 21 př́ıpadech, z toho

17x u chlapc̊u a 4x u d́ıvek, hanlivé posunky ve 20 př́ıpadech, z toho 14x d́ıvky

a 6x chlapci (viz. tabulka 10).
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Tabulka 10 : Psychické projevy agresivity

Psychické projevy

agresivity

četnost chlapci d́ıvky

posmı́váńı 46x 12x 34x

hanlivé posunky 20x 6x 14x

nadávky 31x 19x 12x

ničeńı výtvor̊u 21x 17x 4x

”
kamarád́ım x ne-

kamarád́ım“

41x 2x 39x

vyd́ıráńı 27x 9x 18x

8.3.1 Popis konkrétńıch situaćı během prvńıho pozorováńı ve tř́ıdě Brouč-

k̊u

Při svém pozorováńı jsem zaznamenala fyzické projevy agresivity předevš́ım u chlap-

c̊u. Ve tř́ıdě je jeden chlapec s odkladem školńı docházky, hraje závodně hokej a chod́ı

na tréninky 3x týdně. Je ve tř́ıdě nejstarš́ı, má v sobě silnou touhu být ve všem

prvńı za každou cenu a své prvenstv́ı prosazuje boucháńım, kopáńım i nadávkami

typu:
”

Ty moulo. . .“,
”

Ty blboune. . .“,
”

Seš trouba. . .“. Ostatńı chlapci to opětuj́ı,

vznikaj́ı boje.

U děvčat 4–5 letých jsem zaznamenala sṕı̌se verbálńı formy ubližováńı. Časté bylo

posmı́váńı:
”

Tys to namalovala špatně“,
”

Ty to máš hnusné“,
”

Ty nemáš plyšáka

na spańı a já jo“,
”

Já mám hezč́ı panenku, než ty“,
”

Já jdu dneska po
”

o“ a ty

po
”

spa“, héééč“. Předškolńı děvčata jsou ve tř́ıdě jen 3 a sṕı̌se mě překvapilo, že si

nehraj́ı spolu. Jedna se přidávala ke kluk̊um a preferovala bojové hry , druhá často

sama maluje nebo stav́ı puzzle a třet́ı si hraje sṕı̌se s menš́ımi děvčaty.

8.4 Druhé pozorováńı ve tř́ıdě Broučk̊u – kontrolńı skupina

Po šestiměśıčńım obdob́ı jsem za účelem možnosti srovnáńı realizovala daľśı po-

zorováńı, z kterého vyplynuly následuj́ıćı skutečnosti. Co se týče fyzických projev̊u

agresivity, v 56 př́ıpadech došlo k boucháńı a strkáńı, z toho 38x chlapci a 18x d́ıvky,
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kopáńı ve 28 př́ıpadech, z toho chlapci 24x a d́ıvky 4x, 10x házeńı hračkou po druhém

d́ıtěti u chlapc̊u a boucháńı maminky se projevilo 7x, 5x u chlapc̊u a 2x u d́ıvek.

Projevy stř́ıleńı po sobě celkem 33x, a to u chlapc̊u, a objevily se 2 př́ıpady kousnut́ı

taktéž u chlapc̊u (viz. tabulka 11).

Tabulka 11: Fyzické projevy agresivity

Fyzické projevy

agresivity

četnost chlapci d́ıvky

kopáńı 28x 24x 4x

boucháńı, strkáńı 56x 38x 18x

kousáńı 2x 2x 0x

házeńı hračkou

po druhém

10x 10x 0x

boucháńı ma-

minky

7x 5x 2x

stř́ıleńı po sobě 33x 33x 0x

Co se týče psychického ubližováńı se vyskytovalo nejčastěji posmı́váńı ve 43 př́ıpa-

dech, častěji u d́ıvek a to 33x, chlapci 10x, dále
”
kamarád́ım x nekamarád́ım“ a to cel-

kem ve 32 př́ıpadech pouze u d́ıvek, dále nadávky 40 př́ıpad̊u, z toho 18x d́ıvky

a 22x chlapci, vyd́ıráńı ve 38 př́ıpadech a to 18x u chlapc̊u a 20x u d́ıvek, dále jsem

zaznamenala ničeńı výtvor̊u a sice v 19 př́ıpadech, z toho 15x u chlapc̊u a 4x u d́ıvek,

hanlivé posunky v 15 př́ıpadech, z toho 6x d́ıvky a 9x chlapci (viz. tabulka 12).
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Tabulka 12 : Psychické projevy agresivity

Psychické projevy

agresivity

četnost chlapci d́ıvky

posmı́váńı 43x 10x 33x

hanlivé posunky 15x 9x 6x

nadávky 40x 22x 18x

ničeńı výtvor̊u 19x 15x 4x

”
kamarád́ım x ne-

kamarád́ım“

32x 0x 32x

vyd́ıráńı 38x 18x 20x

Z mého pozorováńı v kontrolńı skupině, kde nebyl prováděn nácvik efektivńıch

komunikačńıch technik, vyplývá, že došlo k mı́rnému zvýšeńı, ale i sńıžeńı některých

fyzických i psychických projev̊u agresivity.

U fyzických projev̊u se zvýšil počet boucháńı a strkáńı o 13 př́ıpad̊u, kopáńı

o 5 př́ıpad̊u, boucháńı maminky o 2 př́ıpady, stř́ıleńı po sobě o 11 př́ıpad̊u, naopak

se sńıžilo házeńı hračkou po druhém o 3 př́ıpady, ale objevily se 2 př́ıpady kousnut́ı

(viz. tabulka 13).

Tabulka 13 : Srovnáńı fyzických projev̊u agresivity ve tř́ıdě Broučk̊u u obou

pozorováńı

Fyzické projevy agresi-

vity

Četnost při prvńım

pozorováńı

Četnost při druhém

pozorováńı

kopáńı 23x 28x

boucháńı,strkáńı 43x 56x

kousáńı 0x 2x

házeńı hračkou

po druhém

13x 10x

boucháńı maminky 5x 7x

stř́ıleńı po sobě 22x 33x
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U psychických projev̊u agresivity došlo ke sńıžeńı posmı́váńı o 3 př́ıpady, sńıžily

se i hanlivé posunky o 5 př́ıpad̊u, sńıžilo se i ničeńı výtvor̊u o 3 př́ıpady a kamarád́ım

x nekamarád́ım o 9 př́ıpad̊u, naopak se zvýšil počet nadávek o 9 př́ıpad̊u a taktéž

se zvýšily projevy vyd́ıráńı o 11 př́ıpad̊u (viz. tabulka 14).

Tabulka 14 : Srovnáńı psychických projev̊u agresivity ve tř́ıdě Broučk̊u u obou

pozorováńı

Psychické projevy agre-

sivity

Četnost při prvńım

pozorováńı

Četnost při druhém

pozorováńı

posmı́váńı 46x 43x

hanlivé posunky 20x 15x

nadávky 31x 40x

ničeńı výtvor̊u 21x 19x

”
kamarád́ım x neka-

marád́ım“

41x 32x

vyd́ıráńı 27x 38x

8.5 Srovnáńı výsledk̊u s kontrolńı skupinou

Po uskutečněných pozorováńıch ve tř́ıdě Ferdy Mravence, kde prob́ıhal nácvik efek-

tivńıch komunikačńıch technik, a v kontrolńı tř́ıdě Broučk̊u jsem zjǐstěné výsledky

porovnala a zaznamenala (viz. graf 1 a graf 2).
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Graf 1: Srovnání s kontrolní skupinou v rámci prvního pozorování

Graf 2: Srovnání s kontrolní skupinou v rámci druhého pozorování
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Záměrem mého pozorováńı, při kterém jsem se snažila být co nejv́ıc objektivńı,

bylo zjistit četnost agresivńıch projev̊u chováńı mezi dětmi a zda se tyto projevy

daj́ı korigovat intenzivńım nácvikem efektivńıch komunikačńıch technik. Při prvńım

pozorováńı v obou skupinách byla zjǐstěna obdobná četnost výskytu agresivńıch

projev̊u chováńı. Z grafu 2 je patrna výrazná eliminace těchto negativńıch projev̊u,

a proto mohu konstatovat, že intenzivńı nácvik přináš́ı pozitivńı výsledek.
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ZÁVĚR

Ćılem mé bakalářské práce bylo zjistit, zda je možné naučit děti v mateřské škole

efektivńım komunikačńım technikám, zda nejsou na tyto techniky př́ılǐs malé, zda

neńı překážkou, že se takovým zp̊usobem v rodině běžně nekomunikuje.

Vzhledem k tomu, že jsem sama s efektivńı komunikaćı teprve zač́ınala, nevěděla

jsem, jaké výsledky mám očekávat. Dnes jsem velmi ráda, že jsem se rozhodla pro

toto téma, když vid́ım, jak se změnily vztahy v kolektivu dět́ı, který mi byl svěřen.

Nejen, že došlo k výrazné eliminaci negativńıch zp̊usob̊u chováńı, ale co mě nejv́ıc

překvapilo, byla vlastńı iniciativa dět́ı si navzájem pomáhat v běžných situaćıch

jako převlékáńı do pyžama, pomoc při úklidu hraček nebo při oblékáńı v šatně.

Tyto techniky přinesly změnu celkového klimatu tř́ıdy (viz foto).

Na základě mých pozorováńı a výsledk̊u jsem přesvědčena, že se dá děti v mateř-

ské škole naučit efektivńım komunikačńım technikám. Velmi rychle se uč́ı uvědomovat

si své emoce a dokážou je pojmenovat, nauč́ı se poznávat emoce druhých, nauč́ı

se empatii, prosociálńımu chováńı a umı́ i odmı́tnout jednáńı, které jim neńı př́ıjemné.

Je to ale dlouhodobý, nikdy nekonč́ıćı proces. Poznala jsem, že výchova neńı jen

usměrňováńı a zasahováńı do konflikt̊u, ale je potřeba naučit děti vytvářet dobré

vztahy a pečovat o ně. Lepš́ı je předcházet než napravovat. Samozřejmě je za-

potřeb́ı, aby učitelka nastavila dětem pozitivńı zrcadlo. Působ́ı jako vzor, pod́ıĺı

se na výchově a rozvoji d́ıtěte, d́ıtě napodobuje jej́ı chováńı a ztotožňuje se s jej́ımi

postoji. Stále se v této schopnosti můžeme zdokonalovat a rozv́ıjet ji. S kolegyńı jsme

se snažily a stále se snaž́ıme komunikovat s dětmi ve smyslu efektivńı komunikace

i mimo nácviky, v běžných situaćıch po celý den. Stěžejńım předpokladem úspěchu

je vzájemná úcta a respekt.

Dı́ky své bakalářské práci jsem si uvědomila, a můžu mluvit i za kolegyni, jaký

obrovský potenciál se v dětech skrývá a jakou máme zodpovědnost a možnost ovliv-

nit jejich vývoj.
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Obrázek 17: Pomoc při převlékáńı

Obrázek 18: Pomoc při převlékáńı

Obrázek 19: Společné čteńı
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Obrázek 20: Hra na maminky

Obrázek 21: Na dovolené u moře

Obrázek 22: Hra na rodinu
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Obrázek 23: U doktora
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Př́ıloha č. 2 – Názor kolegyně na efektivńı komunikačńı dovednosti

v mateřské škole

Na začátku školńıho roku má kolegyně Mirka přǐsla s tématem své bakalářské

práce Efektivńı komunikačńı dovednosti v mateřské škole. Když jsme s Mirkou

prob́ıraly, o čem efektivńı komunikace je, uvědomila jsem si, že aniž bych věděla,

že se jedná o efektivńı komunikaci, je mi vlastńı a přirozená.

Začaly jsme s nácvikem hned koncem zář́ı, když se nové děti zadaptovaly. Formou

her, scének jsme prováděly metodiku nácviku a v pr̊uběhu celého dne jsme se snažily

o efektivńı komunikaci s dětmi.

Podle mého názoru se dá děti naučit efektivńı komunikaci, ale je potřeba d̊usled-

nost. Vypozorovala jsem, že kolektiv naš́ı tř́ıdy je stmeleněǰśı, starš́ı děti samy

od sebe pomáhaj́ı mladš́ım např́ıklad při oblékáńı a ubylo agresivńıho chováńı mezi

nimi. Je to ale běh na dlouhou trat’ a chce to s dětmi pokračovat i nadále.


